DIDZA' ZI'AL BSOLE'E
PABLO YODZ CORINTO

Pablo rugapé' Dios bunach
queé' Cristo nacu'é Corinto

1 Ca ré'nczné' Dios bulidzé'
neda', Pablo, quié gaca' gbaz
queé' Jesucristo. Runé' neda'
tsazxon bochi'ru' Séstenes. 2Rugapa’
Dios 1bi'ili', bochi' 1za'adau', rudubli’
queé' Dios lu yodz Corinto, len
nacli' quizi queé' Dios le nacli' tuz
len Jesucristo. Dioscz bulidzé' 1bi'ili'
quié gaquili' quizi queé' tsazxdn
len ytgu'té nup nacud' yagu'té latj
len tu'lidzé' Dios, tu'guné' dxin lé'
Xanru' Jesucristo, Xanqué' lenca'
Xanru'. 3Réta'yua' lahué' Xuzru'
Dios len lahué' Xanru' Jesucristo
uzd' ladxé'é queéli' len guné' ga soa
dxi icj 1adxi'dau'li".

Yugu' le ruzi'ru' xbey le
naquiru' queé' Cristo

4Réptecza'-né' Dios: “Xclenu'” ca
nac queéli', le zoa le buza' ladxé'é
queéli' Dios le nacli' tuz len
Jesucristo. °Le nacli' tuz len Cristo,
Dios chnagu'tsqué' xn6zi queéli'
yagu'té le naqui queé'. Raclené'
Ibi'ili' ca nac ytgu'té didza' rui'li'
len runé' ga réjni'li' ytigu'té. 6Cni
nac, le gzxi' lu na'li' gdu 1adxi'li' le

runtu' Ina' lau ca nac queé' Cristo.
7Qui 1€ ni na', cutu bi ryadzj queéli'
qui le runné' queéru' Dios Bo' La'y,
tsal ni rbozli' dza na' gla' lahué'
Xanru' Jesucristo. 8Léczé' utipé'
ladxi'li' quié gac gua' glenli' ytgu'té
ga gdxinté dza udx, cui gac nu bi
gné queéli' dza ni' huodé' Xanru'
Jesucristo. 9Dios runé' ca rné', len
Léczé' bulidzé' Ibi'ili' quié gacli' tuz
len Zxi'né', Xanru' Jesucristo.

Narujgac chopl bunach queé’
Cristo nacu'é Corinto

10Ni'a queé' Xanru' Jesucristo
rata'yua' lauli', bochi' 1za'adau',
gul-gan tuz xtidza'li' yagu'téli'.
Cutu grujli' chopl, san gul-gac
tuz ca rza' ladxi'li', len ca runi
Ibi'ili'. 2 Cni répa' Ibi'ili', bochi'
lza'adau!, le gulaguixjoi'né' neda’
ca runli' bonni' nacu'é lidxnu Cloé,
tané' rdil-1 didza'li". 12Lé ni rnia":
“Nadza'l didza' rui'li' tu tuli'.” La'li'
rnali' da'li' Pablo. Yela'li' rnali' da'li'
Apolos. Yela'li' rnali' da'li' Cefas, ati'
yela'li' rnali' da'li' Cristo. 13¢Naru'
brujtsé' chopl Cristo? {Naru' gda'tsa'
neda', Pablo, 1é'i yag cruz uldz
queéli'? ¢Naru' bdiltsali' nis quié
gacli' tuz len neda'? #Répa'-né'
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1 Corintios 1

Dios: “Xclenu'”, le cutu buquila' nis
nittr 1bi'ili', san chopzé' Crispo

len Gayo. °Qui 1€ ni na' cutu gac
gnali' bdil-li' nis quié gacli' tuz

len neda'. *6Lézca' buquila' nis
Estéfanas, len nup nacud' lidxeé'.
Cutu rajneyda' chqui' buquila' nis
nu yubl. 17Bs6lé'é neda' Cristo, clég
quié uquila' bunach nis, san quié
guna' lban qui didza' dxi'a. Ru'a
didza', san clég lu yol-la' rac szxoni
queécza', cui ucacha'a yol-la' huac
qui le bené' Cristo 1€'i yag cruz.

Cristo napczé' yol-la' huac len
yol-la' rejni'i queé' Dios
18Nup nacgac chul nit taqui ca'z

nac lban runru' queé' Jests, ca
na' gutié' 1é'i yag cruz, san ré'u na'
nularu', rdquibe'iru' dzag lei ydl-la'
huac queé' Dios uslé ré'u. 1°Cni nac,
le naydj lu guich la'y, rna:

Guna' ga hudac daduz yol-la' rac

szxoni

Quegac nup tac szxoni.

Tsla'l uca'na' yol-la' rejni'i

Quegac nup ta'yejni'i szxoni.

20¢Bizxa caz uzi'tsé' xbey
bonni' réjni'né' szxoni? ¢Bizxa caz
uzi'tsé' xbey bonni' nazédtsqué'?
¢Bizxa caz uzi'tsé' xbey bonni'
nabé'itsquiné' ru'é didza'? Dios
chbené' ga boac ca'z yol-1a' rejni'i
quegac bunéch y6dzlyt ni. 2! Dios,
lu yol-la' rejni'i queé', cutu bé'é latj
lunbé' L&' bunach yodzly ni ni'a
qui yol-la' rac szxoni quequé'. Dios
bdzag ladxé'é buslé' nup ta'yejlé' L&'
ni'a qui Iban na' runru', zal-la' taqui
bunéch ca'z nac.
22Té'mné' bonni' judio 1a'lé'iné'

yol-la' huac nacgac bé', ati' bonni'
gza'a ta'guiljé' yol-la' rejni'i. 22Ré'u
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ni runru' Iban queé' Cristo, ca

na' gutié' 1é'i yag cruz. Le nacté,
Iban runru' ca gutié' Cristo, run

ga ta'chixi ta'nigui bundach judio,

ati' yezica' bunéch taqui ca'z nac.
24Nup na' bulidzé' lequé' Dios, zal-la'
nacqué' bonni' judio o bonni' gza'a,
tdquibe'iné' napczé' Cristo yol-la'
huac queé' Dios len yo6l-1a' rejni'i
queé' Dios. 2°Taqui bunach yodzlyt
ni le bené' Dios nac bé' cunozi naqueé!,
san 1€ na' bené' napr yol-la' rejni'i ca
yol-la' rejni'i quegac bunach. Taqui le
bené' Dios nac bé' nacuidi'né', san lé
na' bené' napr yol-la' huac ca yol-la'
huac quegac bunéch. 26Na'a, bochi'
lza'adau', gul-tsajnéy ca gucli' cati'
bulidzé' 1bi'ili' Dios. Cutu bitsa'qué'
ladjli' zian bonni' ta'yéjni'né' lu
yol-la' bundchz quequé', len cutu
bitsa'qué' ladjli' zian bonni' uné bé',
len clég zian bonni' nacqué' blau.
27'Yugu' bénni' na' groé' Dios, taqui
bunéch yddzlyt ni cunozi nacqué'.
Cni bené' Dios quié guné' ga lutui'i
nup ta'yejni'i. Lézca' cni groé' Dios
nup nacuidi'gac yodzlyt ni quié
guné' ga lutui'i nup nalgac. 28Lézca’
cni, nup na' gréé' Dios, taqui bunich
yo6dzlyd ni nacqué' ca'z len cutu bi
nacqué', len nacuidi'qué'. Cni bené'
Dios quié guné' ga lugd'n ca'z 1é na'
tun zx6n bunach yodzlyt ni. 2°Qui 1€
ni na', nutu nu gac gun ba zxo6n cuini
lahué' Dios. 39Dioscz bené' ga nacru'
tuz len Jesucristo, len bené' ga
napru' yol-la' rejni'i queé' Cristo. Le
naqué' tuz len ré'u Cristo, nuhudacru'
tsahui', len naquiru' quizi queé'

Dios, len nularu'. 31 Nac ca na' naydj
lu guich la'y, rna: “Chqui' zoa nu

bi ré'mi gun zxon, ral-la' gun zxén
Xanru'”

El Nuevo Testamento en el zapoteco del Rincén Sur © La Liga Biblica 1992, 2009



293

Lban runru' queé' Cristo, ca
gdé'é 1é'i yag cruz

Cni guc, bochi' 1za'adau', cati'

bdxina' queéli'. Bena' lban
lauli' qui xtidzé'€ Dios, clég len
yol-la' rejni'i quia', len cutu bé'a
didza' lu yol-la' rac szxoni quia'.
2Cati' ni' gzdalena' 1bi'ili', bé'
ladxa'a cugu'a didza' qui le yubl,
san tuz ca nac queé' Jesucristo bé'a
didza', ca na' gdé'é 1é'i yag cruz.
3Gzdbalena' 1bi'ili' lu yol-la' rcuidi'
quia, ati' lu yol-la' radxi quia'
gzxiztsca'. 4Bé'lena’ Ibi'ili' didza'
len bena' Iban qui xtidzé'é Dios,
clég ca tui' didza' bunéch lu yol-la'
rac szxOni quegacz, san gzdalené'
neda' Dios Bo' La'y, ati' gzoalen
neda' yol-la' huac queé' Dios, le guc
bé' nac gduté 1i didza' bé'a. 5Cni
bena' quié gac tséjlé'li' Dios, clég
le by6nili' yol-la' rac szxoni quegac
bunéch, san le blé'ili' yol-la' huac
queéczé' Dios.

Dios Bo' La'y runé' ga
nanbé'ru'-né' Dios

6Rui'tu' didza' lu yol-la' rac szxoni
laugac nup chnacr gdu ca ta'yejlé'
Dios. Yol-1a' rac szx6ni ni cutu nac
ca le napgac bunéch yodzly1 ni, len
cutu nac ca le napqué' bonni' ta'né
bé'é dza ni zoaru' na'a, nup na'
ta'nitcz. "Rui'tu' didza' qui yol-la' rac
szxOni nagachi', 1€ na' runodzjé' Dios,
le bgachi' yol-la' rac szx6ni na' buz6é'
Dios dza ni'té quié uzi'ru' xbey.
8Cutu glunbé'é yol-la' rac szxoni na'
bonni' ta'nd bé'é dza ni zoaru' na'a.
La'naru' glunbé'é lei, cutu ludé'é 16'i
yag cruz Xanru' nictéré' blau. °Nac
ca na' naydj lu guich la'y, rna:

1 Corintios 2

Chnupé'é Dios le luzi' xbey nup
nadxi'igac L&',
Yugu' le nutu nu ble'i, len cutu
byoni,
Len cutu gulaza' 1adxi'gac
bunach ca nac qui.
10Na'a, Dios nuzéjni'né' ré'u
yugu' 1€ ni lu né'é Dios Bo' La'y,
le ruyuczé' ytgu'té Dios Bo' La'y,
lenca' le yu'u icj ladxi'dau'hué!
Dioscz.
11 ¢Naru' gac gnozné' bonni'
le yu'u icj ladxi'dau'hué' yetié'
bonni'? Tuz bo' nacczé' bonni' na'
nozi 1é na'. Lézca' cni, nutu nu nozi
le yu'u icj ladxi'dau'hué' Dios. Tuzé'
Dios Bo' La'y nozné' 1€ ni. 12Ré'u ni,
cutu nazi' lu na'ru' bé' rdaz yodzlya
ni, san naz{' lu na'ru' Dios Bo' La'y,
Nu na' ruchizié' ré'u Dios quié gac
gunbé'ru' yugu' le buzé' ladxé'é
queéru' Dios. 1¥Yugu' Ié na' buzd'
ladxé'é queéru' Dios rui'ru' didza'
qui, clég len didza' tu'sédi ré'u
bunéch len ydl-la' rac szx6ni quegac,
san len yugu' didza' rusédné' ré'u
Dios Bo' La'y. Cni nac, rzéjni'ru'
bunach zéalené' lequé' Dios B!
La'y ca nac le rusédné' ré'u Dios Bo'
La'y.
14 Cutu rzi' lu né'é le rusédné' ré'u
Dios Bo' La'y bonni' cuzéalené'
1é' Dios Bo' La'y, le rdquiné' ca'z
nac. Cutu gac tséjni'né' 1€ ni bonni'
na', le gac gaquibe'iné' le zaca' 1€
ni tuzé' bonni' zéalené' 1€' Dios
Bo' La'y. >Gac gaquibe'iné' le zaca'
yugu'té, bonni' zéalené' 1&' Dios
Bo' La'y, san nutu nu gac gaquibe'i
le zéca'czé' bonni' na'. 16Naydj lu
guich la'y, rna:
¢Nuzxa caz nozi le rza' ladxé'é
Xanru'?
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1 Corintios 2, 3

¢Nuzxa caz gac uzejni'i Lé'?
San yu'u icj ladxi'dau'ru' ré'u le rza'
ladxé'é Cristo.

Nacru' huen dxin tsazxon len Dios
Qui 1€ ni na', bochi' 1za'adau,
cutu guc giii'lena' 1bi'ili'

didza' ca rui'lena'-né' didza' bonni'
zbalené' 1é' Dios Bo' La'y, san
bé'lena' 1bi'ili' didza' ca rui'lena’
nu nac bunachz didza', cuzdalené'
nu na' Dios Bo' La'y. Nacli' ca bi'i
hué'n, cunacli' tsutsu ca réjlé'li'
Cristo. 2Busédda’ Ibi'ili' le cunéc
banig, 1é na' guc ca nidxi' giii'li".
Cutu busédda' 1bi'ili' le nac banig ca
béla' gaguli'. Cutu guc tséjni'li' le
nac ca béla' gaguli', len cutu racli'
na'a. 3Cni nac, le nacli' ca nu nac
bundchz ga rdxinté na'a dza. Tsal
ni ruzxé'ili' 1za'li' len rdil-1 didza'li'
len r-rujli' chopl, nacli' ca nu nac
bunachz, len runli' tuz ca tun
bunéch y6dzlyd ni. 4Cati' zoalen
Ibi'ili' nu rna da' Pablo nu na', len
yett nu rna da' Apolos, nacli' ca nu
nac bunéchz.

5¢Nuzxa caz naca' neda', Pablo?

¢Nuzxa caz na' Apolos? Nactu'
huen dxin queé' Dios, ati' ni'a

qui le bentu' gyéjlé'li' Cristo. Tu
tutu' runtu' dxin na' benné' qui
queétu' Xanru'. 8Dxin bentu' lu icj
ladxi'dau'li' nac ca dxin run nu raz
ruzéa. Neda' guza' xseydau', ati'
Apolos glu'é nis, san Dios bené' ga
blen len gzxo6n xseydau' na' nadiz
icj ladxi'dau'li". 7Cni nac, lati'z
zaqué' bonni' guz, len lati'z ca'
bonni' rgu'é nis, san zaqui'tsquiné'
Dios Nu run ga rlen len rzxoén
xseydau' na'. 8Tuz ca nacqué' bonni'
razé' len bonni' rgu'é nis. Dios ubi'é
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qui queéqué' tsca nac dxin tuné'.
9Nactu' huen dxin tsazxdn len Dios,
ati' Ibi'ili' nacli' ca la' yél queé' Dios
ga runtu' dxin.

Lézca' cni nacli' ca tu yu'u runé'
Dios. 1°Ca nac le buz4' ladxé'é
quia' Dios, naca' ca huen z6'0
blau. Neda' glu'a xlibi z6'6, ati' nu
yubl rchis z6'6 na'. Tu turu' ral-la’'
uyuru' ca rchisru' z6'6 lahui xlibi
z6'6 na'. 11 Dios chglu'é xlibi z6'6
le nac Léczé' Jesucristo, ati' nutu
nu gac cu'u yetd xlibi z6'6. 12Dxin
runru' queé' Cristo nac ca rchisru'
z0'0 lahui xlibi z6'6 na'. Lahui xlibi
z0'0 na' gac nu gun dxin rchis z6'6
le nac ca le nadquini oro, o plata,

o guidj zaqui'tsquigac, o gac nu
gun dxin le nac ca rchis z9'0 le
néquini yag, o guizx, o guixi' ca'z.
13Gac bé' ca nac dxin nungac tu tu
bunéch. Cati' gdxin dza gchugué'
quegac bunéch Dios, gla' lahui dxin
nunru', le tod lu gui' dxin na', ati'
gui' na' si' bé' dxin nungac tu tu
bunéch. “Chqui' urgj dxi'a lu gui'
na' dxin nuné' bonni' le nac ca tu
z0'6 bchisé', Dios ubi'é queé' ca
rajléz dxin nuné'. 15Chqui' tsegui
dxin nuné' bénni' le nac ca tu z0'6
bchisé', unitié' le ré'nné' ubi'é queé’
Dios, san ulaczé' 1&', gac queé' ca
rac qui nu ruld tu lu gui'.

16 Naru' cu nozili' nacczli' gdau'
queé' Dios, ati' zoé' icj 1adxi'dau'li'
Dios Bo' La'y? 17 Chqui' nu usnit
gdau' queé' Dios, Dios usnitié' nu
na', le nac la'y gdau' queé' Dios, ati'
Ibi'iczli' nacli' gdau' na'.

18Cutu si' ye'i cuinli'. Chqui' raqui
nu nutsa' ladjli' rac szxoni ca tac
szxoni bunéch yodzlyd ni, ral-la’'
huodac nu na' ca bonni' cunézi, quié
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gata' qui yol-la' rac szxoni le nac
gdu. °*Bonni' napzé' yol-la' rac
szx6ni qui yddzlyd ni naqué' cunozi

lahué' Dios. Naydj lu guich la'y, rna:

“Dios runé' ga la'chixi la'nigui nup
tac szxoni, ruguné' dxin yol-la' rac
szx6ni quegac.” 29Lézca' cni rna:

“Xanru' nozné' daduz nac le ta'bequi
icjgac bunéch tac szx6ni.” 21Qui
1€ ni na', cutu ral-la' gunli' zx6n
le gac guné' bonni'. Naqui queéli’
ylgu'té. 22Néaquigac queéli' Pablo,
len Apolos, len Cefas, len yodzlyta
ni, len y6l-la' na'ban, len yol-la'
gut, len dza ni zoaru' na'a, len dza
zi'a za'. Yagu'té naqui queéli', 23 ati'
Ibi'ili' naquili' queé' Cristo, ati'
Cristo naquiné' queé' Dios.

Dxin tuné' bonni' gbaz
nasolé'é Cristo

Qui 1€ ni na', ral-la' giquili'

nactu' netu' huen dxin queé'
Cristo, len dé lu na'tu' le nagachi'
queé' Dios. 2Yugu' boénni', Dios
nudodé' lu na'qué' luguné' dxin le
naqui queé', run bayidx luné' gdu
dxi'a le tuné'. 3Cutu bi rui' ladxa'a
chqui' cuequi xbeyli' neda', o chqui'
la'bequi xbey neda' bunach yodzlya
ni. Cutu ca' rbequi xbey cuina'.
4Cutu ruxo6s neda' ladxi'dau'hua’. Lé
ni cutu nac bé' cunabaga'a zxguia'.
Xanru' naqué' Nu rbequi xbey neda'.
5Qui Ié ni na', nutu nu ral-la' cuequi
xbeyli' zi'al ca gdxin dza qui. Gul-coz
dza ni' huodé' Xanru', ati' Lé' ubijé'
ga Ina' le nagachi' ga chul, len ulu'é

lahui le yu'u icj 1adxi'dau'gac bunéch.

Ni'r Dios ubi'é qui queégac bunach le

gun ba la'n lequé' ca ral-la' guné'.
6Na'a, bochi' 1za'adau', ca nac 1é

ni, bé'a didza' qui le runtu' netu',

1 Corintios 3, 4

Apolos len neda'. Huac usédli' ca
runtu' netu' quié gunli' le nayjz
lu guich la'y, cutu gunli' zx6n
tu bonni' len cutu uzoali' tsla'l
yetti€'. “¢Nuzxa caz ben ga nacu'
li' blau? ¢Bizxa caz bdél-li'mu' 1i'
le cutu benné' quiu' Dios? Chqui'
Lé' bennzé' quiu' 1é na' dé lu na'u,
¢bizx quié run ba zx6n cuinu',
raquinu' racz quiu' bdél-li'mu' 1€
na'?

8¢Naru' raquitsali' nadél-li'térli'?
¢Naru' réquitsali' rlé'ili' yol-la
tsahui' queéli'? ¢(Naru' rdquitsali'
rna bé'li', zal-la' cutu rna bé'tu'
netu'? Ni'a queé' Xanru' Dios ré'nda’
gna bé'li' quié gac gna bé'lentu
Ibi'ili' tsazxon. °Runi neda' nac
queétu', bonni' gbaz queé' Dios,
ca nuz6é' netu' zeajtu' xbanti ca
na' rac quequé' bonni' chnarugu
quequé' latié' lahui' laugac
bunéch. Nactu' ca tu le tu'yutsca
bunéch yo6dzly1 ni, lenca' ca tu le
tu'yutsqué' gbaz la'y queé' Dios.
10Le rémitu' guntu' xchiné' Cristo,
rui'tu' bunéch latj taqui nactu'
cunozi, san 1bi'ili' rdquili' racli'
szxoni le nacli' queé' Cristo. Lbi'ili'
raquili' chnal-li', san taqui bunéch
nacuidi'tu' netu'. Tu'zéa netu' tsla'l
bunéach, san tun Ibi'ili' ba la'n.
11Ga rdxinté na'a dza, rduntu' len
rbidxtu' nis. Cutu dé lari' gacutu'.
Tun netu' zi' bunach len cutu zoa
lidxtu'. 2Rusaca’ zi' cuintu', la'
netu'z runtu' dxin. Tu'lidz netu'
zi' bunach, san netu' rnabtu' le
gaclen lequé'. Ta'bia ladxi'gac netu!'
bunéch, san rua' rlentu' lei. 13Ta'né'
queétu’, san lu yol-la' noxj ladxi'
rui'lentu' lequé' didza'. Ga rdxinté
na'a dza nactu' ca béb qui yodzlyta
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ni len ca tu le ta'ri'n ni'l yagu'té
bunéch.

14Ruzuja' queéli' cni lu guich,
clég le ré'nda' guna' ga utui'li',
san ré'nda' uzéjni'da’ Ibi'ili', runa'
ca runé' bonni' ruzéjni'né' yugu'
zxi'nczé' nadxi'iné' lecbi'. 1>Zal-1a'
gac la'cua'len 1bi'ili' zian gayu'é
bonni' lusédné' 1bi'ili' ca nac queé'
Cristo, tuz nu zoa nac ca xuzli', nu
na' ben ga néquili' queé' Cristo. Lu
yol-la' na'ban cub napli' le dzagli'
Cristo, néda'cza' naca' ca xuzli' le
busyonda' 1bi'ili' didza' dxi'a. 6Qui
1é ni na', rata'yua’' lauli' giii' ladxi'li'
gunli' ca runa' neda'.

17Qui 1€ ni na' ca' rs6la'a-bi' queéli'
bi'i Timoteo. Le réjlé'bi' Xanru'
nacbi' ca zxi'ncza', nacbi' gdu ladxi',
ati' nadxi'ida'-bi'. Gunbi' Timoteo
ga tsajneyli' yugu' zxba rusédda'
le ndquida' queé' Cristo, yugu' le
rusédda' yugu'té latj laugac ytagu'té
¢o' bunach queé' Cristo. 18La'li' run
ba zx0n cuinli' le raquili' cutur
udxina' ga zoali'. 1°Na'a, la' udxintea'
ga zoali' chqui' gunné' neda' latj
Xanru'. Ni'r gdquibe'ida', clég didza'z
tu'é bonni' tun ba zx6n cuinqué',
san gaquibe'ida' chqui' zoalen lequé'
yol-la' huac queé' Dios. 20Chqui' naz{'
Iu na'li' rna bé'iné' Ibi'ili' Dios, cutu
nac bé' nac cni le rnazli' ca'. Nac bé'
nac cni chqui' zoalen 1bi'ili' yol-la'
huac queé' Dios. 2! ¢Bizxal ré'nili'?
¢Naru' ré'ili' udxina' ga zoali' len
gba'y, gut quina' 1bi'ili', o len yol-1a'
nadxi'i len lu y6l-la' noxj ladxi'?

Pablo rbequi xbeyné'

bonni' runé' le cunac
Rzé didza' zéalené' Ibi'ili'
bonni' runé' le cunéc, zdalené'
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ngul queé' xuzé'. Le cunéc cni
cutu ca' tun bunich cuntnbé'gac
Dios. 2Lbi'ili' run ba zxon cuinli',
san ral-la' hui'nili' len ubiajli' ga
zoali' nu na' run dul-la' na'. 3Zal-la'
cutu zéalena' 1bi'ili' lu gdu ca nayéd'
nabana', le nacté zdalena' 1bi'ili' lu
bo' naccza'. Ca chzéalencza' 1bi'ili'
chglequi xbeyda' nu na' run dul-la'
na'. 4Cati' udubli' queé' Xanru'
Jesucristo guna' Ibi'ili' tsazxon lu
bo' naccza'. Ni'r, len yol-la' huac
queé' Xanru' Jesus °gul-dodé!
bonni' na' lu na' Satanés tu' x0hui'
quié nit gdu ca nayd' nabané', san
uld bo' nacczé' dza ni' huédé!
Xanru'.

6Cutu nac dxi'a gun ba zxon
cuinli' ca nac le runli'. ¢éNaru' cu
nozili' didza' na' rna: “Xné'idau'z
yot xtil gun ga gyazx gduté cua
nazi' lei.”? "Na'a, gul-cta ga
zoali' dul-la' na' le nac ca tu xné'i
gul, quié gacli' dxi'a. Ni'r gacli'
ca tu cua cub cunazi' xné'i, ca
na' le nacté chnacli'. Nac queéru'
ca chzoaru' Lni Pascua cati'
tahué' yot xtil cunazi' xné'i, len
chguludoddé'-ba' uldz queéru' bo'cu!
zxila' qui Lni Pascua na', bo'cu'
zxila' na' naqué' Léczé' Cristo. 8Qui
1€ ni na' ral-la' gunru' Ini na', clég
zoalen ré'u xné'i gul na' rului' le
cundc len le cuzaca', san ral-1a'
ugunru' dxin yot xtil na' cunazi’
xné'i, yot xtil na' rului' le nac gdu
dxi'a len le nac gduté li.

9Cati' buzuja' queéli' lu guich zi'al,
gudxcza' Ibi'ili' cutu gunli' tsazxén
bonni' tuné' le cunéc. 1°Gudxa'
Ibi'ili' cni, clég quié ucuitli' tsaz
ga nacud' bunéch yo6dzlyd ni, tun
le cunéc, len ga nacud' bunach
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ta'zé ladxi'gac le dé qui lza'gac, len
ga nacud' gban, len bunéch ta'yij
ladxi'gac bdau' guitj bdau' yag.
Quié gunli' cni gun baydadx grujli'
y6dzlyd ni. Le ré'ni gna didza'
na' buzuja' queéli' lu guich, nac cui
gunli' tsazxon bénni' rné' naquing'
queé' Cristo, san runé' le cunéac, o
rzé ladxé'é le dé qui 1z&'€, o rej
ladxé'é bdau' gui6j bdau' yag, o rné
x0hué'é, o rzudxiné', o rbané'. Cutu
ca' gagulenli' tsazxon bonni' cni.
12-13Cutu naqui quia' neda' cuequi
xbeyda' nup cunababgac ré'u. Dios
cuequi xbeyné' lequé'. Lbi'iczli'
ral-la' cuequi xbeyli' nup nababgac
Ibi'ili". Qui 1€ ni na', gul-ctié' ga
zoali' bonni' x6hui' na'.

Cutu ral-la' gché'ru' bochi'
1za'ru' laugac bunach ytlahui'

Cati' rdil-1 didza'li' tuli' len

yetuli', énacxcz rurtaguili’
tseajli' ytlahui' ga la'bequi xbey
Ibi'ili' nup cuta'yejlé' Cristo?
Dxi'ar tseajli' laugac bunach queé'
Cristo quié la'bequi xbey 1bi'ili'.
2¢Naru' cu ndzili' ral-la' la'bequi
xbey ytgu'té bunach yodzlya
nup naquigac queé' Cristo? Chqui'
Ibi'iczli' cuequi xbeyli' bunéch
yodzlyd, énaru' cu napli' yol-la
rejni'i cuequi xbeyli' didza' bizxj
cni? 3¢Naru' cu nézili' ral-la’
cuequi xbeyru' yugu' gbaz la'y?
Runtér bayidx cuequi xbeyru'
le tac yo6dzlytd ga ni zoaru'
na'a. “Na'a, chqui' rac tu le run
baytdx nu cuequi xbey, 1€ na' rac
y0dzlyl ni, ¢bizx quié rucua'li’
nup la'bequi xbey lei, nup na'
cutu bi dé lu na'gac ladjgac
bunéich queé' Cristo? 5Rnia' cni
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quié guna' ga utui'li'. ¢éNaru' cu
zoalen 1bi'ili' nu rac lati' nu gac
cuequi xbey le rac quequé' bochi'
1za'li'? 6¢Nacxcz gac bonni' rejlé'é
Cristo gché'é bochi' 1zé'é yalahui'
ga la'bequi xbey lequé' bunach
cuta'yejlé'?

“Le nacté rchixi rniguili' le
rdil-l1 didza'li'. ¢Bizx quié cutu
gua' glenli' nu rua' do' queéli'?
¢Bizx quié cutu gua' glenli' nu
rucéchi'lan le dé queéli'? 8Lbi'ili'
rua'li' do' len rucachi' lanli', ati'
runli' cni quequé' bochi' 1za'li
ta'yejlé'é Cristo.

9-10/Naru' cu nozili' cutu
la'yaz ga rna bé'é Dios bunach
cunacgac tsahui'? Cutu si' ye'i
cuinli'.

Cutu ca' tsaz ga rna bé'é Dios
nitd nu run le cunéc.
Nita nu rej ladxi' bdau' guidj
bdau' yag,
Len nitd nu rguitsj zxba qui
yol-la' nutsag na',
Len nutu nu bonni' run cuiné'
ca ngul,
Len nutu nu bonni' zéalené' 1a'
1zé'i bénni'zé",
Len nitd gban,
Len nitd nu ruhuidi',
Len nit nu rzudxi,
Len nit nu rné xohui',
Len nitd nu rucéchi'lan.
Cutu ca' tsaz ga rna bé'é Dios nu
run cni.
11Cni gucli' 1a'li' 1bi'ili', san na'a
chnuhuoacli' dxi'a ca nac dul-la'
gbaga'li', len chnaquili' quizi
queé' Dios, len chnuhudacli'
tsahui' ni'a qui le bené' Xanru'
Jestis. Bo' La'y queé' Dios runé'
ga rac cni.
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Naqui quizi queé' Dios
gdu ca naya' nabinru'

12Ta'm4 bunéch: “Yagu'té dé latj
gunru'.” Zal-la' nacté didza' ni, cutu
ral-la' gunru' yagu'té. Zal-la' dé latj
guna' ytgu'té, cutu gu'a latj bi gna
be'i neda'. 13Ta'né ca' bunéch: “La’
huagu nacz le tsaz 1€'ru!, ati' 1&é'ru’
nacz ga tsudzu la' huagu.” Nacté
didza' ni, san gdxin dza usnitié'
Dios la' huagu lenca' 1é'ru'. Dios
bené' gdu ca nayé' nabinru', clég
quié ugunru' lei dxin gunru' le
cunéc. Nac quié uzi'é xbey Xanru',
ati' Xanru' naqué' quié uzi' xbé' gdu
ca nayé' nabinru'. 1#Dios buspané'
Xanru' lu yol-la' gut. Lézca' cni, len
yol-la' huac queé' uspané' ré'u.

15¢Naru' cu nozili', lu gdu ca naya'
nabinli' nacli' tuz len le nacczé'
Cristo? ¢Nacxcez gac ctali' tu le da!
Cristo len gunli' ga ta' ngul uda
dzag? Cutu ca' ral-la' gunli' cni.
16 Naru' cu nozili' chqui' zéalené'
ngul udé dzag bonni', naqué' tuz
len Iénu? Ca nac lé ni naydj lu
guich la'y, rna: “Lacqué' ca tuz
bunéch gropé'.” 1”Na'a, nu bénni'
naqué' tuz len Xanru', naqué' tuz
len Lé' lu bd' nacczé'.

18Qui 1€ ni na', cutu ca' gunli' le
cundéc. Biti'téz dul-la' yubl runé'
bonni', ni'l lu le nacczé' runé' dul-1a’
na'. Nu bonni' runé' le cunéac, runé'
dul-la' le dzag 1éczé'". 19 ¢Naru' cu
nozili' nac gdau' queé' Dios Bo!
La'y gdu ca nay4' nabinli'? Dioscz
nuchizé' 1bi'ili' Dios Bo' La'y na', ati'
Lé' zoé' icj ladxi'dau'li'. Qui 1€ ni
na' cutu naqui queézli' gdu ca nayd'
nabinli'. Na'a, naqui queé' Dios.
20Dios gu'ué' Ibi'ili' len tu le zxon
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gdizxjé'. Gul-gtin dxin gdu ca nayd'
nabinli' lenca' bo' nacezli' quié gac
queé' Dios yol-la' ba, le ndquigac
queé' Dios gdu ca nayd' nabinli'
lenca' bo' nacczli'.

Rusédné' Pablo ca nac
qui yol-la' nutsag na'
Na'a, ubi'a didza' yugu' le
gnabili' neda', le buzyjli' quia' lu
guich. Gac dxi'a queé' bonni' chqui'
cutu s6alené'-nu ngul. 2Le tuntsca
le cunéc bunach ga ni' zoali', ral-1a'
la'cud'lené'-nu ngul qui queéqué’
yugu'té bonni' nababqué' 1bi'ili',
ati' ral-la' la'cud'lennu-né' bonni'
qui queécnu ytgu'té ngul. 3Bonni'
na' zoanu ngul queé' ral-la' guné'
queénu ngul queé' ca nac yol-la' run
qui yol-1a' nutség na', len la' tuz ca
ral-la' gunnu ngul len bénni' queénu.
4Cutu dé lu na'znu ngul gdu ca naya'
nabannu, san bonni' queénu dé lu
né'é ca' lei. Lézca' cni, cutu dé lu
na'zé' bonni' gdu ca nayé' nabané',
san ngul queé' dé lu na'nu ca' lei.
5Cutu ral-la' la'dd'bagué'é 1za'qué!
bonni' len ngul na' nutség na'qué".
Huac tuz chqui' luné' tuz didza' cutu
la'dzagué' tu chi'z quié gac lulidzé'
Dios gdu ladxi'qué'. Téd na', leytibl
ral-la' séalené'-nu ngul queé' bonni'
na', cui saqui' Satands tu' x6hui' gun
ga tsazqué' noz dul-la’' le cutu gac
la'nd be'i cuinqué".

61.é ni répa' 1bi'ili' nac tu le runné'
Ibi'ili' latj Xanru'. Cutu nac le gna
bé'é. "Runi neda' gacr dxi'a luga'né'
tuz ytgu'té bonni', ca na' zoa' tuza'
neda'. Tu tué' bonni' rzi'é tsca le
runodzjé' queé' Dios guné'. Tué'
rzi'é tu le runodzjé', ati' yetaé' rzi'é
yet le runodzjé'.
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8Na'a, répa' nup nacud' tuz lenca'
yugu' ngul uzéb, rnia": Gac dxi'a
quequé' luga'né' tuz ca na' zoa' tuza'
neda'. °Chqui' cutu gac la'né be'i
cuinqué', huac lutsag na'qué', le
gacr dxi'a lutsag na'qué' len cu la'zé
ladxi'qué' le cunéc.

10Rna bé'ida' nup chnutsédg na'gac,
len clég neda'z runa' zxba ni, san
Léczé' Xanru' runé' lei, ati' rna:
“Cutu uld'alennu-né' bonni' queénu
ngul.” 11 Chqui' uld'alennu-né' bénni'
queénu ngul, ral-la' uga'nnu tuznu,
o hudacnu tuz len bonni' queénu
na'. Lézca' cni cutu uca'né'-nu ngul
queé' bonni'.

12Na'a, neda'z répa' yezica'
bunéch len clég rné' cni Xanru!,
rnia": Chqui' zoé' bochi' 1za'ru!
rejlé'é Cristo, ati' cutu réjlé'nu
Xanru' ngul queé', len chqui'
ré'minu ugé'nlennu 1&', cutu
uld'alené'-nu. 13Lézca' cni rnia':
Chqui' zoanu ngul zanru' réjlé'nu
Cristo, ati' bonni' queénu cutu
rejlé'é Xanru', len chqui' ré'nné'
ugé'nlené'-nu, cutu uld'alennu 1é'".
14Cni ral-la' luné'. Bonni' curejlé!
na', Dios rlé'iné' 1é' ca bonni'
naquiné' quizi queé' le naqué' tuz
len ngul queé' réjlé'nu Cristo, ati'
ngul cni, curéjlé'nu, Dios rlé'iné'-nu
ca ngul ndquinu quizi queé' le
nacnu tuz len bénni' queénu naqueé'
bochi' 1za'ru' rejlé'é Cristo. La'naru’
cu nac cni, lacbi' zxi'nli' ca yugu'
bi'i lagu' lahué' Dios. Na'a, naccbi'
quizi queé' Dios. °Nu boénni' o ngul
curejlé' Cristo, chqui' ré'ni ula'alen
nu na' nutsag na'len, huac ca'. Cutu
run baydadx uga'nlen nu na' béchi'
Iza'ru' o zanru' rejlé'é Cristo, le
bulidzé' ré'u Dios quié cozru'
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dxi'adau'. 16Cni ral-la' gac. Nazx ca'
1", ngul, huac gunu' ga ulé' bonni'
quiu', ati' nazx ca' 1i', bonni', huac
gunu' ga ulanu ngul quiu".

17Ral-la' gunru' tu turu' tsca le
bunddzjé' queéru' Xanru', lenca'
tsca guc queéru' cati' bulidzé' ré'u
Dios quié gaquiru' queé'. Zxba ni
rusédda' yagu'té c6' bunach queé'
Cristo. 8 Chqui' Dios bulidzé' bénni'
narugu lu xpélé'é le nac bé' ndquiné'
queé' Dios, ral-la' uga'né' cni, zoa
lu xpélé'é 1€ na' nac bé'. Lézca'
cni, chqui' Dios bulidzé' bonni'
cunarugu lu xpélé'é 1€ na' nac bé!,
cutu ral-la' gchugué' lu xpélé'é 1é
na'. 19Cutu bi zaca' 1é na' narugu lu
xpélé'é bonni', len chqui' cunarugu
lu xpélé'e bonni' 1€ na' nac bé', cutu
bi zaca'. Le nactsca Isaca' nac gunru'
ca rna bé' zxba queé' Dios. 2°Ral-1a'
uga'né' bonni' ca na' guqué' cati' ni'
bulidzé' 1é' Dios. 21 Chqui' bulidzé'
li' cati' ni' nacu' bonni' nada'u, cutu
c0'u bagui'i le nacu' cni, san chqui'
gata' quiu' latj gruju' lu na' xanu',
buzi' xbey latj na' gata' quiu' gruju".
22Chqui' bulidzé' nu bonni' Xanru!'
cati' ni' nada'ué', lahué' Xanru'
naqué' ca bonni' narujé' lu né'é
xané' na', quié guné' xchiné' Xanru'.
Lézca' cni, chqui' bulidzé' nu bénni'
Xanru' cati' ni' narujé' lu né'é xané'
na', bonni' ni naqué' ca bonni'
nada'u queé' Cristo. 23Zxontér le
gdizxjé' Dios, gu'ué' Ibi'ili'. Qui 1€
ni na' cutu ral-la' guti' cuinli' lu
na'gac bunéch. 24Qui 1€ ni na' ca',
bochi' 1za'adau!, ral-l1a' soali' lahué'
Dios tsca guc queéli' tu tuli' cati' ni'
bulidzé' 1bi'ili' Dios.

25Ca nac quegac nup cunutsag
na'gac, cutu bi gna bé'iné' neda'
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Xanru'. Cni runi neda', ati' huac
uzxoni ladxi'li' neda' le ruhuechi'
ladxé'é neda' Xanru'. 28Le tac zian
le rac queéru' dza ni zoaru' na'a,
runi neda' gac dxi'a chqui' luga'né'
yugu'té bonni' ca nacqué' na'a.
27Chqui' nutsag na'lenu'-nu ngul,
cutu uld'alenu'-nu. Lézca' cni, chqui'
zu' tuzu!, cutu quilju'-nu ngul, cutu
utsdg na'lenu'-nu. 26Na'a, chqui'
utsdg nd'lenu'-nu ngul, cutu gunu'
dul-la!, len chqui' utsdg na'lenbi'-né'
boénni' bi'i ngul, cutu gunbi' dul-1a',
san la'zaca' la'gui'i yodzlyt ni nup
nutsdg na'gac, ati' ré'nda' guna' ga
ulali' lu y6l-la' rzaca' rgui'i na'.
29Na'a, 1€ ni répa’ Ibi'ili', bochi'
lza'adau'. Chzoa gdxin dza udx. Qui
1é ni na', ral-la' lui' lddxi'qué' Dios
bonni' nutsédg né'lenqué'-nu ngul
ca run nu cunutsag na'len ngul.
30Lézca' cni, ral-la' ludziji lahué'
Dios nup ta'bddx yechi' ca run nu
curbddsx, ati' ral-la’ la'cud' noxj
lahué' Dios nup tu'dziji ca run nu
curudziji, ati' ral-la' lac nup ta'u ca
nu cutu bi dé qui. 3'Ral-la' lac nup
tu'glin dxin le dé yodzlyt ni ca nu
cutu rui' ladxi' le dé yodzlyd ni, le
huadbd quegac le rlé'iru' yodzlyt ni.
32Ré'nda' cutu ubi ugui'ili'. Rui'
ladxé'é le naqui queé' Xanru', nac
guné' le rdzag ladxé'é Xanru', bonni'
cuzoanu ngul queé'. 33Rui' ladxé'é
le rac yodzlyd, nac guné' le rdzag
lddxi'nu ngul queé', bonni' nutsag
na'lené'-nu ngul. 34Lézca' cni rac
queénu ngul nutsdg né'lennu-né'
bonni' len queénu ngul zoanu
tuznu. Ngul na' zoanu tuznu ruj'
laddxi'nu le naqui queé' Xanru', nac
soanu quizi queé' Dios lu gdu ca
nayd' nabannu len lu bé' naccznu.
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Ngul na' nutsdg né'lennu-né' bonni'
rui' lJadxi'nu le rac yédzlyd ni,
nac gunnu le rdzag ladxé'é bonni'
queénu.

35Yugu' 1€ ni répa' 1bi'ili' quié
uzi'li' xbey 1€ ni len clég quié
uzaga'a xnozli'. Ré'nda' gunli' le
ral-la' gunli', gunli' xchiné' Xanru'
gdu ladxi'li".

36Chqui' zoé' bénni' rdquingé'
cundc dxi'a uga'nbi' tuzbi' bi'i
ngul ra'bandau' queé', len chzoa iz
queébi!, len baytidx ré'mibi' utsag
né'lenbi'-né' bonni', huac utsag
né'lenbi'-né'. Cutu gunbi' dul-la".
37Chqui' chnun tsutsu xtidzé'é
bonni' na', len cutu run baytudx
guné' cni, len dé lu né'é nac guné',
len chnun tsutsu xtidzé'é€ uga'nbi'
tuzbi', guné' le nac dxi'a bonni' na'.
38Cni nac, nu rui' latj bi'i qui utsag
na'lenbi'-né' bonni', run le nac dxi'a,
san nu run ga uga'nbi' tuzbi' run le
nacr dxi'a.

39Ngul nutsdg na'lennu-né' bonni',
rna be'i 1énu zxba qui yol-la' nutsag
na' tsal ni zoé' nabané' bonni'
queénu. Chqui' gatié' bonni' queénu,
gata' lu na'nu utsdg né'lennu-né' nu
bonni' ré'ninu, chqui' rejlé'é Xanru'
bonni' na'. °Runi neda' gacrnu
bica' ba chqui' uga'nnu tuznu, len
raquida’ runé' neda' tzazxdon Bo'
La'y queé' Dios.

Le ta'gd'u bunach laugac
bdau' guidj bdau' yag

Na'a, gu'a didza' ca nac qui

le ri'j rdguru', 1€ na' gulagi'u
bunéch laugac bdau' guitj bdau'
yag. Ta'nd bunach: “Yagu'téru'
napru' yol-la' rejni'i.” Nacté 1€ ni.
Yol-1a' rejni'i cni run ga run ba
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zx0On cuinru', san yol-la' nadx{'i
queéru' lza'ru' run ga raclenru'
lza'ru'. 2Chqui' zoé' bonni' raquiné'
chréjni'né', cutu bi réjni'nidé' ca
ral-la' tséjni'né', 3san nu bonni'
nadxi'iné' Dios, Dioscz zbalené'
bonni' na'.
4Na'a, ca nac qui le ri'j raguru', 1é
na' gulagi'u bunach laugac bdau'
gui6j bdau' yag, noziru' cutu bi
zéca'gac yodzlyd ni bdau' guioj
bdau' yag na', len nutur nu zoa
nac Dios. ®Zal-la' nacud' le taqui
bunéch nacgac dios, le nacud'
luzxb4, len le nacud' luyd, ati' zian
le tu'lidz bunéch, tui' lagac dios
lenca' xan, 8san queéru' ré'u:
Tuzé' Naqué' Dios, Lé' Xuz.
Lé' bené' yagu'té le rlé'iru',
Ati' zoaru' nabanru' quié tsej
ladxi'ru' Lé'.
Tuzé' Naqué' Xanru', Lé'
Jesucristo.
Lu né'é L&', Dios bené' yugu'té
le dé,
Ati' nabaniru' Lé".
7Clég yugu'té bochi' 1za'ru'
ta'yéjni'né' 1€ ni. La'qué', nup ni'
zi'al gulayij 1adxi'gac bdau' guigj
bdau' yag, ga rdxinté na'a dza ti'j
tahué' le gulagi'u bunach laugac
bdau' guitj bdau' yag, ati' tdquiné'
nap yol-la' huac qui bdau' na'. Le
cutu nac gdu ladxi'qué', qui 1€ ni
na' tdquiné' nabaga'qué' zxguia' le
tahué' 1€ na'. 8Cutu gun ga guné'
ré'u ba la'n Dios le gui'j gdguru',
le chqui' gdguru', cutu gacr-ru'
dxi'a, len chqui' cutu gdguru', cutu
gacr-ru' ca'z. 9Dé lu na'li' gui'j
gaguli' biti'téz. Gul-gtn chi'i cuinli'
cui gunli' ga la'chixi la'nigui nup
cunéc gdu ca ta'yejlé' Cristo. 1°Nazx
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ca' li' rAquinu' napu' yol-la' rejni'i
ca nac 1€ ni len huac gagu' biti'téz.
Chqui' c6'u xlatj bdau' gui6j bdau'
yag len gui'j gagu' le gulagti'u
bunéch lau bdau' gui6j bdau' yag
na', ati' chqui' glé'iné' li' r6'u ragu'
ni' bochi' 1za'u cunac gdu ladxé'e,
nazx ca' gunu' ga gahué' 1€ na'
gulagi'u bunéch lau bdau' guioj
bdau' yag na'. 11Cni gac, le raquinu'
napu' yol-la' rejni'i, gunu' ga gchixi
gnigné' bochi' Iza'u cutu nac gdu
ladxé'é. ¢Naru' guntsau' cni queé'
bochi' 1za'u, ni'a qui nu na' gutié'
Cristo? 12Chqui' cni gunu', gunu'
dul-la' le uspagu'u bochi' 1za'u
zxguia' len gunu' ga gchixi gnigné'
le cutu nac gdu ladxé'é, len gunu'
ca' dul-la' le ruzéa Cristo tsla'l.
13Qui 1€ ni na', chqui' le gui'j gahua'
gun ga gchixi gnigné' bochi' 1za'a,
cutur gahua' béla' na', cui guna' ga
guné' dul-la' bochi' 1za'a.

Le dé lu né'é bonni' gbaz
nasolé'é Cristo

¢Naru' cu naca' gbaz nasolé'é

Cristo? ¢Naru' cu nadél-li'da’
yol-la' ruslad? éNaru' cu blé'ida'-né'
Xanru' Jestiis? ¢Naru' cu nacli' queé’
Cristo ni'a qui dxin bena' ulaz queé'
Xanru'? 2Nazx ca' taqui yezica'
bunéch cutu naca' gbaz nasolé'é
Cristo. Lbi'ili' run bayudx gaquili'
naca' gbaz queé' Cristo. Le nacli'
queé' Xanru', le nacczli' nac bé'
naca' gbaz nasolé'é Xanru'.

3-4Nacud' nup ta'z{' quidza' neda'.

Cni rubi'a didza', répa' lequé': D€ lu
na'a gnaba' le gui'j gahua' le runa'
dxin ni. °Lézca' cni dé lu na'a utsag
né'lena'-bi' bi'i ngul zanru' réjlé'bi'
Cristo quié gunbi' neda' tsazxon
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ga rda', ca na' tuné' yezica'ré' gbaz
nasolé'é Cristo len yugu' bonni'
boché'é Xanru' len Pedro. 8 éNaru!
raquili' tuza' neda' len Bernabé
ral-la' guntu' dxin lahui' dza, quié
gdzdlitu' le gagutu'? 7¢Nuzxa caz
bonni' rijé' gdil-1 ati' rguizxjé' la'
cuinzé'? ¢Nuzxa caz bonni' rudé'é
tu la' yél qui Iba uva len cutu
gahué' le rbia lba na'? ¢{Nuzxa caz
boénni' ruyté'-ba' bo'cu' zxila' len
cutu gui'jé' nidxi' quecba'? &Cutu
gaquili' 1a' neda'z ru'a cni didza'.
Lézca' cni rna le naydj lu guich lu
zxba queé' Moisés. °Lu zxba queé'
Moisés naytj lu guich, rna: “Cutu
cu'u du rt'aba' bédx cati' rulibba'
zxoa' xtil.” Bé'é didza' ni Dios, clégz
le rui' ladxé'é-ba' bédx, °san quié
uzi'ru' ca' xbey ré'u. Qui 1€ ni na'
naydj lu guich didza' na', ati' bonni'
ruga'né'-ba' bédx lenca' bénni' runé'
ga tu'libba' zxoa' xtil bédx, gropé'
na' ral-la' luné' 16z la'zi'é qui le ruld'
luyt na'. 1'Na'a, chqui' bentu' dxin
ga zoali', le nac ca dxin guz gu'n, 1€
na' nac queé' Dios Bo' La'y, énaru!
raquitsali' cutu ral-la' uzi'tu' xbey
tu le dau' dé queéli' ca na' ruzi'é
xbey le rlapé' bonni' guz gu'n?
12Tu'zi' xbey le dé queéli' yezica'
bunéch tu'zejni'i 1bi'ili". éNaru' cu
ral-la'tér uzi'tu' xbey netu' le dé
queéli'?

Gatga buzi'tu' xbey 1é ni dé lu
na'tu', san bia' blentu' yagu'té quié
gac guntu' Iban qui didza' dxi'a ca
nac queé' Cristo. 13Nbziczli' ca rac
quegac nup tun dxin qui gdau', tu'z{'
xbey gun qui gdau'. Lézca' cni nup
ta'gd'u lu bcugu la'y queé' Dios
rén quecba' boa' bédx, tahué' béla'
quecba' boa' bédx na'. 14Lézca' cni

302

nuz6é' Xanru' ca ral-la' gac quequé'
bonni' tuné' Iban qui didza' dxi'a.
Ral-la' lugagu lequé' nup tu'zi'
xbey lban na' tuné'. 1°Neda' gatga
buzi'a xbey 1é ni dé lu na'a, ati' 1&
ni ruzuyja' lu guich ni cutu nac le
rnabi nu bi gunn quia'. Run ba zx6n
cuina' le cunazxja' cati' runa' lban
qui didza' dxi'a. Gué'ntérda' gatia'
ca gu'a latj nu gna runa' lban qui
didza' dxi'a le nazxja'.

16Cutu dé lu na'a gun ba zx6n
cuina' le runa' Iban qui didza' dxi'a,
le run bayddx guna' lban qui. Bica'
bayechi' neda' chqui' cutu guna'
Iban qui didza' dxi'a. 1"La'naru’
runa' lban le ré'nczda', huac gnaba'
lazxja', san run bayidx guna' Iban,
le nac tu le buspagué'é neda' Dios
guna'. 18¢Bizxa lazxja' uzi'tsa' xbey
chqui'nu'? Ruzi'a xbey le rdzag
ladxa'a le cunazxja' cati' runa' Iban
qui didza' dxi'a. Cutu ca' ruzi'a
xbey 1€ na' dé lu na'a le runa' Iban
qui didza' dxi'a.

19Na'a, zal-la' nutu nu yu'a lu
né'i, chben cuina' ca bonni' nada'u
quegac yugu'té bunach quié gac
guna' ga luld ziantér ca' bunéch.
20Cati' runa' Iban laugac bunéch
judio, run cuina' ca bonni' judio
quié gac guna' ga lulad bundch judio
na'. Bunéch judio na' tun ca rna
bé' zxba queé' Moisés. Qui 1€ ni
na' run cuina' ca bonni' runé' ca
rna bé' zxba na' zal-la' cutu yu'a
lu na' zxba na'. Cni runa' quié gac
guna' ga luld nup tun ca rna bé'
zxba na'. 21Cati' runa' Iban laugac
bunéch gza'a, nup curnd be'i leygac
zxba queé' Moisés, run cuina' ca tu
bonni' gza'a na', quié gac guna' ga
lulé". Cutu ruca'na' ca'z zxba queé'
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Dios. Neda' runa' ca rna bé' zxba
queé' Cristo. 22Run cuina' ca bonni'
cunéc gdu ca rejlé'é Cristo quié gac
guna' ga luld nup na' cunac gdu ca
ta'yejlé' Lé'. Run cuina' ca nacgac
ylgu'té bunach quié gac guna' ga
lul4 la'gac bundch na'. 23Lu ytgu'té
1€ ni runa', runa' ga ta'yoni bunich
didza' dxi'a, quié gac uzi'a xbey
tsazxon len Ibi'ili' didza' dxi'a na'.
24Chnbziczli' ca tuné' bonni'
natsa'qué' lu huitj. Ta'xiti'é yagu'té',
san gdél-li'né' tuzé' bonni' uzi'é
xbey latj blau. Lézca' cni ral-la'
gunli' xchiné' Dios, gacli' ca
bonni' natsa'qué' lu huitj, quié
gdél-1i'li' uzi'li' xbey le ubi'é queéli'
Dios. 2°Ytigu'té bonni', cati' tu'pa’
cuinqué' quié gac la'yazié' lu huitj,
ta'nd be'i cuinqué' lu ytagu'té le
tuné'. Tuné' cni quié la'dél-li'mé' tu
bregui' zin le nitté, san gdél-li'ru'
ré'u tu le uzi'teczru' xbey. 26Qui 1€
ni na', naca' neda' ca bénni' gdu
ladxé'é rxiti'é. Naca' ca' ca bonni',
gdu ladxé'é rdil-1€', cutu rdi'a lu
bo'z. 27Ca runé' bonni' rulidzé'
bunéch tsajtsazgac lu huitj, runa' ca'
neda', runa' lban quié lula bunéach.
Bonni' na' nutsé'é lu huitj runé' ga
gal gdu ca nayd' nabané' len rna
bé'iné' lei. Lézca' cni runa' neda',
cui unitia' xlatja' lu dxin queé' Dios.

Cutu tsej ladxi'ru' bdau'
guidj bdau' yag
1 O Ré'nda' uzéjni'da' 1bi'ili!,
bochi' 1za'adau', ca guc
quequé' xuz xtau'tu'. Dios bené' ga
glu'u zxul boaj ytagu'té'. Lézca' cni,
guladodé' yagu'té' gatsj lahui'l nis
zx0n. 2Lu boaj ni' len lu nis zx6n ni',
guc quequé' ca rac qui nu rdil nis.
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Lé na' guc quequé' guc bé' glaqué'
tuz len Moisés. 3Lézca' cni, glahué'
yugu'té' yot xtildau' na' bunédzjé'
quequé' Dios Bo' La'y. 4Gli'jé!
yugu'té' nis na' bunddzjé' quequé'
Dios Bo' La'y, le gli'jé' nis bruj 1&'i
guioj na' bulu'é lahui Dios Bo' La'y,
guioj na' gulabaniné' lequé'. Ca guc
guioj na' nacczé' Cristo, nabaniru'
Lé". 5Zal-la' guc cni, cutu bdzag
ladxé'é ytagu'té' Dios. Qui 1é ni na'
glatié' lu latj ca'z.

6Ytgu'té 1€ ni nac tu le ruzejni'i
ré'u, cui sé ladxi'ru' le cunéc, ca
na' gulazé ladxi'qué' lequé'. 7 Cutu
ral-la' tsej ladxi'ru' bdau' guioj
bdau' yag, ca na' gluné' la'qué’
lequé'. Naydj lu guich la'y, rna:
“Gulabd'é bonni' ni', gli'j glahué!, ati'
gulayasé', gluné' Ini qui bdau' na'.”
8Cutu ral-la' gunru' le cundc, ca na'
gluné' le cundc la'qué' lequé!, ati' tu
dzaz glatié' gdu ca tsonnérud' milé'".
9Cutu ral-la' si' bé'ru' Xanru!, ca
na' gulazi' bé'é Lé' la'qué' lequé',
ati' glatié' le gldguya'aba' lequé'
bél snia'. 19Lézca' cni, cutu ral-la’
gnéru' queé' Dios ca na' gulané'
queé' la'qué' lequé', ati' busnitié'
lequé' tué' gbaz la'y queé' Dios.

1ytgu'té 1€ ni guc quequé' xuz
xtau'tu, tu'zejni'i ré'u, len naytj lu
guich la'y quié gun gadxi ré'u, le
chzoaru' dza chzoa udx qui yodzlya
ni. 22Qui 1€ ni na', nu raqui chnal,
ral-la' gun chi'i cuini, cui gchixi
gnigui. 13Ca nac le ta'zi' bé' Ibi'ili'
rac ca' quegac ytgu'té bunéch. Dios
runé' ca rné' len cutu gu'é latj bi si'
bé' 1bi'ili' le cugic gua' glenli', san
cati' bi si' bé' 1bi'ili', ului'iné' 1bi"ili'
nac gac grujli' lu na' tu' x6hui', quié
gac gua' glenli'.
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14Qui 1€ ni na', bochi' Iza'adau',
cutu tsej ladxi'li' bdau' guioj bdau'
yag. 1®Rui'lena' Ibi'ili' didza' ca
rui'lena' didza' nup ta'yejni'i.
Gul-bequi xbey didza' ni gu'a. 6 Cati'
gnébiru'-né' Dios gun la'yé' le ri'jru’
cati' ruspanru' ca gutié' Cristo, 1€
na' ri'jru' rului' nacru' tuz len Cristo
le ruzi'ru' xbey le bené' Cristo cati'
bulaljé' xchoné', gutié' 1&'i yag cruz.
Lézca' cni, yot xtil na' ruzxuzxjru',
rdguru', rului' dzagru'-né' Cristo
le ruzi'ru' xbey le bené' Cristo cati'
budodé' uldz queéru' gdu ca nayd'
nabané'. 17 Zal-la' zianru' nacru',
yugu'téru' rdguru' tuz yot xtil na' len
qui 1€ ni na' nacru' ca tuz bunéch.

18Gul-yutsca' ca tuné' bonni'
Israel. Bonni' ni' tahué' lahué' Dios
le ta'gu'é lu bcugu la'y queé', 1€
na' tahué' rului' dzagqué' Dios.
19¢Bizxa rna didza' ni ru'a? Cutu
rnia' nap yol-la' huac bdau' guioj
bdau' yag, len cutu nap yo6l-la' huac
le ta'gd'u bunach laugac bdau' guioj
bdau' yag na'. 2°Cni rnia": Lé na'
ta'gd'u laugac bdau' gui6j bdau' yag
bunéch cuntnbé'gac Dios, ta'gt'u
laugac bo' x6hui', len clég lahué!
Dios. Ré'nda' cutu gdzagli' yugu' bo'
x6hui'. 2L Cutu gac gui'jli' le rului’
nacru' tuz len Xanru' lenca' 1€ na'
ului' nacli' tuz len yugu' bo' x6hui.
Cutu gac gaguli' le rului' dzagru'-né'
Xanru!, lenca' le ului' dzagli' yugu'
bo' x6hui'. 22¢Naru' gintsaru' ga
uzxé'iné' Xanru'? {Naru' raquitsali’
naptérli' yol-la' huac ca napé' Lé'?

Le dé lu na'ru' gunru' len ca ral-la’
gdxi'icru'-né' bochi' 1za'ru’
28Nac gduté li didza' na' rna:
“Yagu'té dé lu na'ru' gunru'.” Na'a,
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neda' rnia': Clég yagu'té ral-la'
gunru'. Yagu'té dé lu na'ru' gunru',
san clég yigu'té gun ga gacr gdu
ca réjlé'ru’ Cristo. 24Ral-la' giii'
ladxi'ru' gunru' le gun ga gac dxi'a
quequé' bochi' 1za'ru', len clégz le
gun ga gac dxi'a qui la' cuinzru'.

25Biti'téz bi tuti' bunéach lu yé'y,
huac géguli!, len cutu bi ral-la'
gnabli' qui, cui cuequi bagui'i
ladxi'dau'li’. 26Naydj lu guich le
rna: “Queé' Xanru' naqui yédzlyd
ni, lenca' yigu'té le dé yodzlyt ni.”

27Chqui' ulidzé' 1bi'ili' bonni'
curejlé'é Dios guidli' lidxé', ati'
guénili' tseajli', gul-gagu ytigu'té
le gdxié' lauli', len cutu bi gnabli'
qui, cui cuequi bagui'i 1adxi'dau'li".
28Chqui' nuti'téz nu guié Ibi'ili": “Lé
ni gulagu'é lau bdau' guitj bdau'
yag”, cutu gaguli' 1€ na' quié gac
dxi'a qui nu na' gdixjo6i' cni 1bi'ili,
len cui cuequi bagui'i ladxi'dau'hué'.
29Rnia": “Cui cuequi bagui'i
ladxi'dau'hué' bonni' na' gdixjoi'né'
cni 1bi'ili'"”, len clég cui cuequi
bagui'i ladxi'dau'li' Ibi'iczli'.

Nazx ca' nu gnabi neda', gna:
“(Bizx quié ral-la' uzéa' tsla'l le
dé lu na'a guna' le rbequi bagui'i
ladxi'dau'hué' bonni' yubl?” 30Huac
gna ca' nu na": “Chqui' gyépa'-né'
Dios: Xclenu!, ni'a qui 1€ na' rahua',
¢bizx quié nu uqui neda' ni'a
qui 1€ na' rahua'?” 31 Chqui' bi
gaguli' o bi gui'jli', o biti'téz bi
gunli', gul-gtin yagu'té quié gac
queé' Dios yol-la' ba. 32Cutu bi
gunli' le gun ga la'chixi la'nigui
bunéch judio, len cutu gunli' le
gun ga la'chixi lamigui bunach
cunacgac judio, len cutu gunli' le
gun ga la'chixi lamigui bunach
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queé' Dios. 33 Gul-gin ca runa'
neda', rui' ladxa'a guna' le la'dzag
ladxi'gac ytgu'té bundach, len cutu
rui' ladxa'a guna' le uzi'a xbey la'
neda'z, san le luzi' xbey yezica'
bunach quié lula.
1 Gul-gan ca runa' neda', ca
na' neda' ca' runa' ca bené'
Cristo.

Le tunnu ngul laugac
bunach queé’ Cristo
2Runa' 1bi'ili' zx6n, bochi'

lIza'adau!, le rajnéyteczli' neda',
len nazi' lu na'li' zxba budéda' lu
na'li". 3Na'a, ré'nda' tséjni'li' rna
bé'iné' ytigu'té bonni' Cristo, ati'
bonni' rna bé'iné'-nu ngul, ati' Dios
rna bé'iné' Cristo. 4Chqui' rulidzé'
Dios bonni' o ru'é didza' uldz queé'
Dios, len dxia icjé' xlu'é, ruca'né'
ca'z Cristo. ®Na'a, chqui' rulidznu
Dios ngul o rui'nu didza' ulaz
queé' Dios len cutu bi zxoa icjnu,
ruca'nnu ca'z bonni' queénu, len
nac queénu ca nac queénu ngul
narugu guitsa' icjnu. 8Chqui' cutu
bi zxoa icjnu ngul, ral-la' grugu ca'
guitsa' icjnu. Chqui' gun ga utui'nu
ngul na' chqui' nu gchugu guitsa'
icjnu, ral-la' bi gxoa icjnu. ’Cutu
bi ral-la' udxia icjé' bonni' cati'
rdxiné' lahué' Dios, le naqué' ca
nacczé' Dios ati' 1€ na' naqué' bonni'
rului' lahui ydl-la' zxén queé' Dios,
san le nacnu ngul na' rului' lahui
yol-la' zxon queé' bonni' queénu.
8Cati' bené' bunéch Dios, cutu
bubijé' bonni' na' lu ngul. Ngul
na', lu bonni' na' bubijé'-nu. °Lézca'
cni, cutu bené' bonni' Dios quié
uzi'nu xbé' ngul, san ngul quié uzi'é
xbanu bonni' bené'-nu. 19Qui 1€ ni
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na', ral-la' gxoa icjnu ngul na' le
rului' zoa nu rna be'i 1énu le tu'yGé'
ré'u gbaz la'y queé' Dios. 1'Na'a,
lahué' Xanru', rquininé'-nu ngul
queé' bonni', ati' rquininu-né' bonni'
queénu ngul. 12Ca na' bené' Dios,
bubijé'-nu ngul lu bonni', 1€zca' cni
na'a, ndljlené'-nu ngul boénni', ati'
yugu'té r-ruj lu né'é Dios.

13Gul-bequi xbey la' 1bi'izli".
¢Naru!' ral-la' ulidznu-né' Dios ngul
cutu bi zxoa icjnu? “4¢Naru' cu
rusédi 1bi'ili' yol-la' nacz quegac
bunach, ral-la' utui'né' bonni' na'
ru'é latj gtunn guitsa' icjé'? 1°Na'a,
chqui' natdnn guitsa' icjnu ngul,
nac yol-la' lach queénu, le bé'é
queénu Dios guitsa' icjnu quié
uspin icjnu. ¥Chqui' zoa nu gué'ni
té'baga' didza' ni, cniz nazi' lu
na'tu' runtu!, len la' tuz ca tun yugu'
c6' bunach queé' Dios.

Tu'ca'n ca'z le ri'j rAguru' ruspanru’
ca gutié' Xanru' bunach Corinto
17Cutu ba la'n runa' 1bi'ili' ca
nac le uzéjni'da’ 1bi'ili' na'a. Cutu
run ga rac dxi'a queéli' le runli'
cati' rudubli' queé' Cristo, san
run ga rac queéli' le cundc dxi'a.
18Rzu lahua' ruzéjni'da’ 1bi'ili' 1
ni ta'guixjoi' neda' bunach, ta'na:
“Cati' rudubli' queé' Cristo, narujli'
chopl”, ati' réjlé'a nazx ca' nac cni.
19Run baytdx la'cua'len Ibi'ili' nup
tu'sédi le cunicz quié lac bé' nup
nacgac gdu bunich queé' Cristo.
20Qui 1é ni na', cati' rudubli', 1&
na' raguli' tsazxon cutu nac le ri'j
raguru' ruspanru’ ca gutié' Xanru'.
21Cni nac, le runli' bayddx tu tuli'
raguli' le nua'li' qui queéli' cati'
raguli' tsazxon, ati' qui 1é ni na'
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rdunli' 1a'li' ati' yela'li' ri'j raguli’

ga rdxinté rzadxili'. 22¢Naru' cu

zoa lidxli' ga huac gui'j gaguli'?

Ca na' runli', ruca'nli' ca'z bunach
queé' Dios, len runli' ga tu'tui'i nup
cutu bi dé quegac. ¢Bizxa caz gyépa'
Ibi'ili'? éNaru' guntsa' 1bi'ili' ba
la'n? Cutu ca' runa' 1bi'ili' ba la'n ca
nac 1€ ni runli.

Le ri'j rAguru' ruspanru’
ca gutié' Xanru'
28Xanru'cz bud6dé' lu na'a 1€
na' busédda’ 1bi'ili', ca na' bené'
Xanru' Jests yél ni' cati' nu bud6d
Lé' lu na'qué' bonni' guludodde' Lé'.
Gdel-18'é yot xtil, 24len cati' budx
gudxé' Dios: “Xclenu'”, buzxuzxjé'
lei len gné'": “Gul-gagu. Lé ni
nac xpéla'a le nuzxj uladz queéli'.
Gul-gtin cni, uspanli' ca gac quia'
neda'.” 2°Lézca' cni, gdod glahué',
gdel-18'¢€ zxiga'dau' len gné': “Le
yudzu zxiga'dau' ni nac xchona', le
run tsutsu didza' cub rucé'n tsahui'.
Gul-gtin cni yugu'té lzu gui'jli' lei,
uspanli' ca gac quia' neda'.” 26Cni
gac ga gdxinté dza huodé' Xanru',
yugu'té 1zu gaguli' yot xtil cni len
gui'ijili' zxiga'dau' cni, ului'li' lahui
ca gutié' Xanru'.

Caral-la' gunru' cati' gui'j gaguru',
uspanru’' ca gutié' Xanru'

27Qui 1€ ni na', niti'téz nu gagu
yot xtil ni o gui'iji zxiga'dau' ni
queé' Xanru', len cutu run lei ba
la'n, nabaga' zxguia' nu na', le run
dul-la', rucéd'n ca'z xpélé'é Xanru'
lenca' xchoné'. 28Qui 1€ ni na', ral-la'
cuequi xbeyru' 1a' cuinzru' tu turu!,
ati' ni'r huac gadguru' yot xtil ni, len
gui'ijiru' zxiga'dau' ni. 2°Nuti'téz
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nu ri'j ragu 1€ ni len cutu run lei ba
la'n le cutu raquibe'i rului' le guc
queé' Xanru', ruspaga' cuini dul-la'
ni'a qui 1€ na' ré'j ragu. 3°Qui 1€ ni
na' te'i zian nup dzaggac 1bi'ili', len
ta'cuidi'né', ati' zianqué' chnatqué'.
SlLa'naru' cuequi xbeyru' la'
cuinzru', cutu cuequi xbeyné' ré'u
Xanru'. 32Chqui' gun baytdx cuequi
xbeyné' ré'u Xanru', usaca' zi'é ré'u,
cui grugu queéru' cati' gchugué'
quegac bunéch yodzlyu.

33Qui 1é ni na', bochi' 1za'adau',
cati' udubli' quié gui'j gaguli',
uspanli' ca gutié' Xanru', gul-c6z
tuli' yetuli'. 34Chqui' zoa nu rdun,
ral-la' gagu nu na' ga nac lu yu'u
lidx, cui gun baytdx cuequi xbeyné'
Ibi'ili' Dios cati' udubli'. Nacuéd'
yela'gac le runli', san uca'ma' tsahui'
yugu' I na' cati' duyada' Ibi'ili".

Yol-1a' huac runné' queéru'
Dios Bo' La'y
1 Na'a, bochi' 1za'adau’,
ré'nda' tséjni'li' ca nac

yol-la' huac runné' queéru' Dios Bo'
La'y.

2Noéziczli' ca guc cati' ni'
curéjlé'nili' Cristo, bé'li' latj
gulaché' Ibi'ili' ga yubl bunach.
Gyij 1adxi'li' bdau' guitj bdau' yag
cutaé. 3Qui 18 ni na', ruzéjni'da’
Ibi'ili' cni, rnia": Ladj ydigu'té nup
tui' didza' uldz queé' Bo' La'y queé!
Dios, nutu nu gac gné x6hui' queé'
Jests, len nutu nu gac gna: “Jests
naqué' Xanru'”, chqui' cuzdalené'
nu na' Dios Bo' La'y.

4Na'a, nadza'gac tu tu le runné'
queéru' Dios Bo' La'y, san tuzé'
naqué' Bo' La'y na'. Lézca' cni,
nadza'gac tu tu dxin rgu'é lu na'ru'

El Nuevo Testamento en el zapoteco del Rincén Sur © La Liga Biblica 1992, 2009



307

Xanru', san tuzé' naqué' Xanru' na'.
6Nadza'gac ca' tu tu yol-la' huac
napru’' le rniru' xchiné' Dios, san
tuzé' naqué' Dios, runné' queéru'
y6l-la' huac na'. “Dios runné' qui
queéru' tu le nac bé' napru' yol-la'
huac queé' Dios Bo' La'y, 1é na'
ruzi'ru' xbey ydgu'téru'. 8Dios

Bo' La'y runodzjé' queé' tu bonni'
yol-la' huac ru'é didza' len yol-la’
rac szxoni, ati' yeté' bonni', Léczé'
Bo' La'y runodzjé' queé' yol-la'
huac ru'é didza' lu y6l-la' rejni'i.
9Lézca' cni, Léczé' Dios Bo' La'y
na' runddzjé' queé' yetié' bonni'
yol-la' rejlé' Cristo bi guné!, ati'
yeté' bonni' runodzjé' queé' yol-la’
huac rutiné' nup te'i. 1°Yeté' bénni'
runodzjé' queé' yol-la' huac runé'
yugu' yol-la' huac qui yehua' yuba,
ati' yetié' bonni' ru'é 1€' latj ru'é
didza' uldz queé' Dios, ati' yet(ié'
bonni' runddzjé' queé' yol-la' huac
raquibe'iné' chqui' bo' dzag bunéch
naqui queé' Dios o naqui qui tu'
x6hui'. Runodzjé' queé' yetié'
bonni' yol-la' huac ru'é didza' yubl
cunazédé', ati' queé' yetié' bonni'
yol-la' huac rudodé' didza' yubl

na' cunazédé'. 11Yugu'té 1€ ni runé'
Léczé' Dios Bo' La'y, le runodzjé'
qui tu tu bunéch tsca ré'mczné'.

Yigu'téru' nacru' ca tuz bunach

12Ca na' nac tuz gdu ca nayéa'
nabinru', zal-1a' zian le nagudi’
dzaglenru', ati' le zian na' nagudi'
dzéglenru' nacgac tuz le nayd'
nabinru', 1ézca' cni nac queé' Cristo.
13Le z6alené' ré'u Léczé' Dios Bo'
La'y, 1€ ni nac queéru' ca tu le
nadilru' nis, le nac bé' nacru' ca
tuz bundch, zal-la' nacru' yugu'
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boénni' judio, len yugu' bonni' gza'a,
lenca' bonni' nadd'ugac, len bonni'
cunadd'ugac. Yagu'téru', Dios bé'é
ré'u latj si'ru' le runodzjé' Léczé' Bo'
La'y.

14Na'a, lu gdu ca nayé' nabinru',
zian le nagudi' dzéglenru' len clég
tuz. 15 Lamaru' huac giii' didza'
ni'aru', huana: “Le cutu naca’
né'é bonni', cutu ndquida' queé'”,
didza' ni cutu gun ga cutu naqui
queé' bonni' na'. 16La'naru' huac
giii' didza' nagru', huana: “Le cutu
naca' yoj lahué', cutu naquida'
queé' bonni' ni”, didza' ni cutu
gun ga cutu naqui queé' bonni' na'.
7La'naru' nac y6j lauru' gduté le
naya' nabinru', énacx gac yoniru'?
La'maru' nac nagru' gduté, énacx
gac gle'i zxina'ru'? 18Na'a, Dios
nucu'é yagu'té le nagudi' dzaglenru'
ca gu'nczné' Lé". 19La'naru' nac tuz
le nagudi' dzaglenru', cutur soa gdu
ca nayé4' nabinru'. 2°Na'a, ca nacru',
zian le nagudi' dziglenru!, san tuz
le nacru'.

21Qui 1€ ni na', cutu gac guié
na'ru' yoj lauru', gna: “Cutu
rquinda' li'.” Lézca' cni, cutu gac
guié ni'aru' icjru', gna: “Cutu
rquinda' 1bi'ili'.” 22Na'a, yugu' le
nagudi' dzdglenru!, 1€ na' rdquiru’
nacgacr cuidi'z, 1é ni naquinir-ru'.
23Lézca' cni, yugu' le nagudi'
dzéglenru' le rdquiru' nacgacr ca'z,
1é ni rugacur-ru' dxi'a, len yugu'
le raquiru’ cutu ral-la' gla' lahui,
rugécur-ru' ca' dxi'a. 24Cutu run
bayddx gunru' cni qui le nacr lach
qui le nidquiniru'. Dios bené' gdu ca
nayd' nabinru!, len bené' ga nacr
Isaca' 1€ na' raquiru' ré'u nacr ca'z.
25Cni bené', ati' cutu narujgac chopl
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le nagudi' dzaglenru!, le tun chi'i
lza'gac tu yetd. 26Chqui' gac zi' tu
le naquiniru', lac zi' tsazxon len lei
yugu'té le ndquiniru' na', len chqui'
tu le ndquiniru', zoa bi ruzi' xbey,
yugu'té le ndquiniru' tu'z{' xbey
tsazxon len lei.

2TNa'a, Ibi'iczli' dzagli' gdu ca
nayéa' nabané' Cristo, ati' tu tuli'
nacli' ca yugu' le nagudi' dzaglené'.
28L.ézca' cni, ladj bunédch queé'
Cristo, Dios nucu'é nup tun xchiné'.
Ga nac zi'a nucu'é€ bonni' gbaz
queé' Cristo. Ga nac burép nucu'é
bonni' tu'é didza' uldz queé!, len ga
bunnté nucu'é bonni' tu'sédi, ati'
ni'r nucu'é nup tun yugu' yol-la'
huac qui yehua' yuba. Ni'r nucu'é
nup tu'tin nup te'i. Ni'r nucu'é
nup taclen bochi' Iza'ru'. Ni'r
nucu'é bonni' tu'lui'iné' ré'u dxin
gunru'. Ni'r nucu'é bonni' tu'é
didza' yubl cunazédqué'. 2°Clég
yugu'té' nacqué' gbaz queé' Cristo.
Clég yugu'té' tu'é didza' ulaz queé'
Dios. Clég yagu'té' tu'sédné'. Clég
yugu'té' tuné' yugu' yol-la' huac qui
yehua' yuba. 30Clég ytgu'té' dé lu
na'qué' lutiné' nup te'i. Clég ytagu'té'
tu'é didza' yubl cunazédqué'. Clég
yugu'té' tu'dodé' didza' yubl
cunazédqué'. 31 Gul-giif' 1adxi'li'
cu'é lu na'li' Dios yugu' yol-la' huac
na' nacgacr lsaca'. Na'a, ului'ida’
Ibi'ili' tu le nacr Isaca' ca yugu'té 1€

ni.
1 3 Zal-la' gac gu'a xtidza'gac
bunach le cunazéda', lenca’
xtidza'qué' gbaz la'y queé' Dios,
san chqui' cunadxi'ida' 1za'a, didza'
gu'a cutu gacr Isaca' ca bo run gui

Yol-la' nadxi'i
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rucodxru' o guia rutil-lru' 1z&".
2Zal-la' dé lu na'a gu'a didza' ulaz
queé' Dios len tséjni'da’ yugu'té le
nagachi', len ytagu'té didza' rejni'i,
len zal-la' nac gdu ca réjlé'a Dios ga
rdxinté huac ctia' yugu' gui'a, san
chqui' cunadxi'ida' 1za'a, cutu bi
Isaca' naca'. 3Zal-la' quisia' gduté le
dé quia' ugahua' bunéch yechi', len
zal-la' udéda' gdu ca nayé' nabana'
ga luzegui' lei bundch le réjlé'a
Cristo, san chqui' cunadxi'ida' 1za'a,
cutu ca' uzi'a xbey 1é na' runa'.

4Nu bonni' nadxi'iné' 1zé'é, rbozé!
zx0n ladxi'. Naqué' dxi'i ladxi' len
cutu ruzxé'iné' 1zé'é€. Bonni' na'
nadxi'iné' 1z€'é cutu run ba zx6n
cuiné', len cutu run cuiné' blau.
5Bonni' na' nadxi'iné' 1z&'é cutu
runé' le cunac, len cutu rudadl-li'né'
le dé queé!, len cutu rléytené',
len cutu rajneyné' do' glui' queé'
bundch. Bonni' na' nadxi'ing' 1z&'é
cutu ca' rudzijné' cati' nu run le
cunéc. Rudzijné' cati' nu run le nac
gduté li. "Bonni' na' nadxi'iné' 1zé'é
rua' rlené' biti'téz bi gun queé' 1z&'¢,
len réjlé'teczé' 1z€'€, len rinteczé'
16z gun le nac dxi'a 1z€'€, len
rbozteczé' zxon ladxi'.

8Cutur tod qui y6l-la' nadxi'i.
Huadd6d qui le dé lu na'gac bunach
lui' didza' ulaz queé' Dios. Huadxin
dza cati' cutur gata' lu na'gac
bunéch lui' didza' yubl cunazédgac,
ati' huadod qui yol-la' rejni'i quegac
bunéch. 9Lati'z réjni'ru' na'a, len
lati'z ca' rui'ru' didza' ulaz queé'
Dios. 10Cati' gdxin le nac gdu, ni'r
udx qui 1€ na' nac lati'z.

11 Cati' ni' naca' bi'idau', bé'a
didza' ca bi'idau', len glequi icja' ca
bi'idau', len gza' ladxa'a ca bi'idau'.
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Cati' gzxona' buca'na' le naqui qui
bi'idau'hua'. 2Na'a le rlé'iru' nacz
ca le rlé'iru' cati' ruyt cuinru' tu
lu guia dxildau'. Cutu rlé'iru' gdu
ca nac. Dza ni'r glé'iru' gdu ca nac
yugu'té. Na'a nanbé'a lati'z. Dza
ni'r ginbé'a ytgu'té ca na' Dioscz
nunbé'é neda'. 13Na'a, nacua'tecz
yol-la' rejlé' queéru' Dios, len
yol-la' run 16z queéru' Dios, len
yol-la' nadxi'i queéru' 1za'ru'. Nacud'
yonn ni, san le nac blau nac y6l-1a'
nadxi'i.

Yol-la' huac runné' queéru’
Dios Bo' La'y
1 4 Gul-gtin baytadx gdxi'ili'
1za'li' len gul-giii' 1adxi'li'

si'li' ca' yugu' yol-la' huac runné'
queéru' Dios Bo' La'y, len le nac
blau, yol-la' huac giii'li' didza' ul4z
queé' Dios. 2Nu rui' didza' yubl
cunazéd, clég bunach rui'len didza'
nu na'. Dios rui'len didza' nu na', le
nutu nu zoa rejni'i didza' rui' nu
na'. Dios Bo' La'y ru'é nu na' latj rui'
didza' ca nacgac le nagachi' queé'
Dios. 3Nu na' rui' didza' ulaz queé!
Dios, rui'len bunich didza' quié
gacr gdu ca ta'yejlé' Cristo. Rutip
l4dxi'qué' len ruhui' zx6n lequé'.
4Nu na' rui' didza' yubl cunazéd
run tsutsu la' cuinz, san nu rui'
didza' uldz queé' Dios run tsutsu
yugu'té bunach queé' Cristo.

5Rac ladxa'a giii'li' didza' yubl
cunazédli' yagu'téli', san le nac
blau, ré'nda' giii'li' didza' ulaz
queé' Dios. Ruzi'r-ru' xbey nu rui'
didza' uldz queé' Dios ca ruzi'ru'
xbey nu rui' didza' yubl cunazéd,
chqui' cuzéa nu udod didza' yubl
na' cunazéd, quié lac tsutsu bunach
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queé' Cristo. 6Qui 1€ ni na', bochi'
lza'adau!, cati' guida' ga zoali',
chqui' giii'lena' 1bi'ili' didza' yubl
cunazéda', cutu bi uzi'li' xbey. Uzi'li'
xbey tuz didza' na' giii'lena' 1bi'ili'
le nului'iné' neda' Dios, o didza'
uzejni'i ré'u, o didza' gu'a ulaz queé'
Dios, o le nac zxba queé'.

"Lézca' cni rac qui le ta'gl'u bo,
yugu' le cunabangac, ca nac gui
rucédxru', o ca nac guitarra, chqui'
cutu tul-1 ca ral-la' lun, énacxcz
gunbé'ru' bizxal le tul-1 na', 1€ na'
rul-l gui na' o guitarra na'? 8Chqui'
cutu codx ca ral-la' gun trompeta
na' ulidz ré'u lu gdil-l, ¢énuzxa caz
upd' cuini tseaj lu gdil-1 na'? °Lézca’
cni rac queéli'. Chqui' len ladxi'li'
giii'li' didza' le cutdc bundch, cutu
ca' la'yejni'i didza' giii'li". Cni gac,
daduz giii'li' didza'. 1°Le nacté
yodzlyd ni nacud' zian didza' yubl
tui' zian c0' bunach gza'a, ati'
nacud' bunéch ta'yejni'i tu tu didza'
na'. 1*Na'a, chqui' cutu réjni'da’
didza' ru'é bonni', gaca' ca bonni'
gza'a lahué' bonni' na' ru'é didza',
ati' bonni' na' ru'é didza' gaqué'
ca' lahua' neda' ca bonni' gza'a.
12]8zca' cni nac queéli'. Rui'tsca
1adxi'li' si'li' yugu' le runné' queéru'
Dios Bo' La'y. Qui 1€ ni na', gul-giii’'
1adxi'li' si'li' yugu' le lun ga lacr
tsutsu bunach queé' Cristo.

13Qui 1€ ni na' ca', nu rui' didza'
yubl cunazéd ral-la' ulidz Dios
gnabi L&' gunné' qui yol-la' huac
quixjo' le ré'ni gna didza' na' rui'
nu na'. 14Cati' rulidza'-né' Dios,
chqui' ru'a didza' yubl cunazéda', lu
bo' naccza' rulidza'-né' Dios, san le
cutu réjni'da’ didza' ru'a, lu yol-la'
rejni'i quia' cutu ruzi'a xbey didza'
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na' ru'a. 15¢Nacxcz ral-la' guna'
chqui'nu'? Ulidza'-né' Dios lu bo'
naccza', lenca' lu yol-la' rejni'i quia'
ulidza'-né' Dios. Gul-la' yél-la' ba lu
bé' naccza' lenca' lu yol-la' rejni'i
quia' gul-la' y6l-la' ba. 16Chqui' tuz
lu bé' nacczu' rulidz la'yu'-né' Dios,
ati' zoa ni' nu ryoniz, san chqui'
cutu rejni'i didza' ru'u, ¢nacxcz gac
gna: “Ca' gac”, ni'a qui didza' ru'u,
ré'u-né' Dios: “Xclenu'? 17 Nazx
ca' dxi'adau' ru'u didza', ré'u-né'
Dios: “Xclenu'.” Chqui' cutu rejni'i
didza' ru'u, cutu bi uzi' xbey nu
na' ryoni. 18Répa'-né' Dios: Xclenu!,
le rui'ra' didza' yubl cunazéda' ca
yagu'téli'. 19Laugac bunach queé'
Dios gué'ntérda' gu'a gayu'z didza'
le gac la'yejni'i bunach ca zian
gayud' didza' yubl cunazéda' ati'
nutu nu gac tsejni'i. Gac usédda'
yezica' bunéch tuz chqui' la'yejni'i
didza' gu'a.

20Bochi' 1za'adau', cutu gacli
ca bi'idau' ca nac le rza' 1adxi'li".
Gul-géc ca bi'idau' cui gunli' le
cunic, san gul-gac bonni' chnacgac
ca nac le rza' 1adxi'li". 21 Naydj lu
guich la'y, rna: “Len didza' yubl len
lu rd'agac bunach gza'a giii'lena’
bunéch ni didza'. Zal-la' guna' cni,
cutu luzé naggac xtidza'a.” Cni rné'
Xanru'. 22Cni nac, Dios ru'é ré'u latj
rui'ru' didza' yubl cunazédru' quié
gac tu le nac bé' laugac bunach
cuta'yejlé' len clég laugac nup
ta'yejlé' Cristo. Ru'é ré'u latj rui'ru'
didza' uldz queé' Lé' le luzi' xbey
nup ta'yejlé' Cristo len clég bunach
na' cuta'yejlé'. 22Qui 1€ ni na',
cati' udubli' tsazx6n, ytgu'téli' na'
naquili' queé' Cristo, chqui' giii'li'
didza' yubl cunazédli' yagu'téli',
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ati' tsazgac nup nazédgac lati'z o
nup cuta'yejlé' Cristo, énaru' cu
la'né: “Nachixi icjli'"”? 24Na'a, chqui'
yagu'téli' giii'li' didza' uldz queé'
Dios, ati' tsaz nu curejlé' Cristo o
nu nazéd lati'z, gaquibe'i nu na'
nabaga' zxguia' ati' Dios cuequi
xbeyné' 1&'. Cni géquibe'i nu na',

le yoni didza' giii'li' yagu'téli'.
25Gaquibe'i ca nac le rza' ladxi' nu
na', 1é na' bgachi!, ati' uzechu zxib
nu na' len tsej ladxi' Dios, gna: “Le
nacté Dios z6alené' Ibi'ili".”

Caral-la' gunru' ga
rudubru' queé' Cristo

26Qui 1é ni na', bochi' 1za'adau',
cati' rudubli' queé' Cristo, rul-1&' tu
salmo tué' bonni' dzagué' 1bi'ili',
ati' rusédné' tu zxba yetté!, ati'
rguixjoi'né' 1bi'ili' tu le bului'iné'
1&' Dios yetaé!, ati' ru'é didza' yubl
cunazédé' yeté!, ati' rudodé' didza'
yubl na' cunazédé' yetié'. Yagu'té
le gunli' ral-la' gac le luz{' xbey nup
tu'dib queé' Cristo. 27 Cati' nacud'
ni' nup tui' didza' yubl cunazédgac,
cutu ral-la' giii'li' didza' cni zianr
ca chop tsonnzli'. Huac gu'é
didza' tuzé' bonni' na', ati' tod na'
huac gu'é didza' yetGé', san run
baytidx soa nu udéd didza' yubl na'
cunazédli'. 28Chqui' nutu nu zoa nu
gac udod didza' yubl na' cunazédli',
ral-la' soa dxiz ga na' nudubli' nu
na' rui' didza' yubl cunazéd, ati'
huac giii'lené' Dios didza' na' lu
icj ladxi'dau'hué'. 29Lézca' cni,
bonni' tu'é didza' uldz queé' Dios
ral-la' lu'é didza' chop tsonnzé', ati'
yezica'ré' bonni' na' tu'é didza' ulaz
queé' Dios ral-la' la'bequi xbeyné'
didza' ru'é bonni' na'. 39Chqui' Dios
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ului'iné' tu bonni' r6'é ni' le ré'ni
gna xtidzé'é, ral-la' soa dxiz nu na'
rui' didza'. 31 Yugu'téli' huac giii'li'
didza' ulaz queé' Dios tu tuli' quié
gzédli' yagu'téli' len gdip 1adxi'li'
ca' yagu'téli'. 32B6nni' tu'é didza'
ulaz queé' Dios huac la'na be'i
cuinqué', la'cu'é dxiz. 33Clég Dios
nu run ga runru' rusbd, le ré'mné'
Lé' gacru' ba'a ladxi', ca na' runé'
ga nacud' yugu'té c6' bunach queé'
Cristo.

34Ral-la’' la'cua'nu dxiz ngul
queéli' ga na' rudubli'. Cutu dé
lu na'cnu lui'nu didza' ni'. Ral-1a'
la'cua'nu noxj ca na' rna bé' zxba
queé' Dios. 35Chqui' té'ninu
la'yéjni'nu lati', ral-la' la'nabinu
bonni' qui queécnu cati' ni' nacu'é
lidxqué'. Cutu ral-la' lui'nu didza'
ngul ga na' tu'dubé' queé' Dios.

36¢Naru' raquitsali' bunodzjé'
xtidzé'é Dios lu rd'ali' Ibi'izli'?
¢Naru' raquitsali' bdxin queézli’
xtidzé'é Dios? 37 Chqui' nutsé'€ ladjli'
bonni' rdquiné' ru'é didza' uldz
queé' Dios, o radquiné' zdalené' 1€
Dios B6' La'y, bonni' ni ral-la' si' lu
né'é nac zxba queé' Xanru' le ruzuja'
queéli' lu guich ni. 3Na'a, chqui'
cutu rui' ladxé'é didza' ni, cutu giii'
1adxi'li'-né' bonni' na'.

39Qui 1€ ni na', bochi' Iza'adau',
gul-giif' 1adxi'li' giii'li' didza' ulaz
queé' Dios, len cutu gna bé'ili' nu
rui' didza' yubl cunazéd. 40Ytigu'té
ral-la' gunru' ca sa'yéaj, len ca
rajléz yol-la' ba'a ladxi'.

Bubané' Cristo lu yol-la' gut
1 Na'a, bochi' 1za'adau’,
rguixjoi'da’ 1bi'ili' ca nac
didza' dxi'a na' bena' Iban qui ga
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zoali', 1€ na' gzxi' lu na'li' len run
ga nacr gdu ca réjlé'li' Cristo. 2Ni'a
qui didza' ni ulali', chqui' gunli' ca
rna didza' dxi'a na' bena' Iban qui
ga zoali', chqui' le nacté gyéjle'li'
Cristo.

3Ga gzu lau budéda' lu na'li' le
budodé' Dios lu na'a neda'. Cni
rna: “Gutié' Cristo uldz queéru' le
nabaga'ru' dul-la'.” Ca nac lé ni
naydj lu guich la'y, ben bayiadx
bené'. “Rna ca": “Bgaché'é yeru ba,
len cati' bza'a tsonn dza, bubané'
lu yol-la' gut”, ca na' naygj ca' lu
guich la'y, ben bayiadx guc queé'.
5Gdod ni' bului' lahué' Cristo,
blé'iné' Lé' Pedro, len gdod ni',
gulalé'iné' Lé' idxinnuté' gbaz queé'.
6Ni'r bului' lahué' lauqué' zianr ca
gayu' gayu'é bochi' Iza'ru' ta'yejlé'é
Cristo, cati' ni' nudubqué' tsazxon.
Yelati'z cuguluhudaté' bochi'ru' ni
nacu'é nabanqué' na'a, zal-la' la'qué'
chnatqué'. “Ni'r blé'iné' L&' Jacobo,
len gd6d ni' bului' lahué' lauqué'
yugu'té bonni' gbaz queé'.

8Ga yajseyté bului' lahué' ca'
lahua' neda'. Ca guc 1€ ni, naca' ca
bi'idau' guljbi' cati' chgdod dza
ral-la' galjbi'. °Cni nac, le nacra'
neda' cuidi'z ca ytigu'té bonni' gbaz
queé', len cutu naca' neda' Isaca'
si' la' gbaz queé', le gdxia ladxa'a
bunéch queé' Dios. 1°Na'a, le buza'
ladxé'é quia' Dios naca' le naca' na'a,
len clég daduz buzd' ladxé'é quia'.
Béntéra' xchiné' ca yezica'ré' gbaz
queé', zal-la' clég racz quia' bena'
dxin na'. Dioscz, lu yo6l-la' ruzd' ladxi'
queé', buguné' neda' dxin. 1*Na'a,
chqui' bena' Iban neda' o chqui'
gluné' Iban yela'qué' bonni', 1é ni le
runtu' Iban qui len le gyéjlé'li' Ibi'ili".
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Ubanru' lu yol-la' gut

12Runtu' Iban queé' Cristo ca na'
bubané' lu yol-la' gut. Chqui' cni
nac, ¢nacxcz nac, rnali' 1a'li": “Cutu
luban nup chnatgac”? 13La'naru' cu
lub4n nup chnatgac, cutu bubané'
Cristo, “4len la'naru' cu bubané'
Cristo, daduz nac le bentu' Iban qui,
len daduz nac yol-1a' rejlé' queéli'
Lé'". 15Yet1 ca', lamaru' cu bubané'
Cristo, rzi' yé'tu' cati' runtu' Ina'
lau queé' Dios, rnatu' buspané'
Cristo, ati' lammaru' cu uspané' nup

chnatgac, Dios cutu buspané' Cristo.

8La'aru' cu luban nup chnatgac,
cutu bubané' Cristo, 1”len la'naru'
cu bubané' Cristo, daduz nac ydl-la'
rejlé' queéli' Lé!, ati' naga'ngac
dul-la' nabéga'li'. 18L.ézca' cni, nup
na' chnatgac len gulayejlé' Cristo,
tsaz glat chqui' cutu bubané' Lé".
19Chqui' tuz tsal ni zoaru' nabanru'
huac uzi'ru' xbé' Cristo, nacr-ru'
bayechi' ca ytgu'té bunéch.

20Na'a, le nacté bubané' Cristo lu
yol-la' gut, len naqué' nu gzu lau
bubén tsaz ladj ytagu'té nup luban
tsaz lu yo6l-la' gut. 21Ca na' gyu'u
yol-la' gut ni'a qui le bené' tué'
bonni', 1ézca' cni, ni'a qui le bené'
yetié' bonni' gyu'u yol-la' ruban
quegac nup chnatgac. 22Ca na' tat
ytgu'té bundch le néljlengac Adén,
lézca' cni luban ytgu'té nup na'
naljlengac Cristo. 23Tu tué' ubané'
ca ral-la' gac. Zi'al bubané' Cristo,
ati' tod ni luban nup ndquigac queé'
Cristo cati' huodé'. 24Ni'r gdxin
dza udx cati' ugiié' Cristo gduté
le dé Iu né'i len gduté yol-la' una
bé' len gduté yol-la' huac qui tu'
x0hui', ati' udodé' lu né'é Dios Xuz
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le rna bé'iné' Lé'. 2°Run bayddx
gna bé'é Cristo ga gdxinté dza
chbené' Dios ga luzechu zxibgac
lahué' Lé' ytgu'té nup ta'déd'baga’
Lé'". 26Le rdd'baga' L&' le usnitié'
ga udx nac yol-la' gut. 27 Dios
chnudodé' ytgu'té lu né'é Zxi'né'
quié gna bé'iné' lei. Naytj lu guich
la'y, rna: “Budodé' yagu'té lu né'é
quié gna bé'iné' lei.” Na'a, nac bé'
cutu buddd cuiné' lu né'é Zxi'né,
le nacczé' Lé' Nu ruddd lu né'é
Zxi'né' ylgu'té. 28Cati' gdxin dza
ni' chnudoédé' Dios lu né'é Cristo
yagu'té quié gna bé'iné' lei, ni'r
Léczé' Zxi'né' uddd cuiné' lu né'é
Dios, Nu na' budéd lu né'é Zxiné'
yagu'té, ati' ga udx, Dios gna bé'iné'
tsaz yagu'té.

29La'li' rdil-li' nis uldz quegac nup
chnatgac. Chqui' raquili' cutu luban
nup na' chnatgac, ¢bizx quié rdil-1i'
nis uldz quegac nup chnatgac?

30Zoa banadx queétu' gattu'
yagu'té dza. ¢Bizx quié rui'tu' latj
gac cni chqui' cutu ubanru' lu yol-la'
gut? 31Yigu'té dza zoa banadx
gatia'. Rguixjoi'da' 1bi'ili' 1€ ni,
bochi' 1za'adau', le rdzag ladxa'a
le bena'. Bena' ga réjlé'li' Xanru'
Jesucristo. 32Chqui' le gu'nzda’
gdil-lena' boa' guixi' snia' lu yodz
Efeso, ¢bizxa caz uzi'a xbey? Chqui'
cutu lub4dn nup chnatgac, ral-la'
gunru' ca ta'nd bunéch: “Gui'j
gaguru' le huatru' cx6 huidzj.”

33Cutu giii'li' latj nu si' ye'i
Ibi'ili'. Chqui' si' lu na'li' lati'z le
cutu nacz, gdatéli' hudacli' chul
nit. 34Gul-bi'i 14dxi'li' len cutu
gunli' dul-la' le cuntinbé'li'-né' Dios
la'li' Ibi'ili". Rnia' cni quié guna' ga
utui'li'.
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Ca lac nup luban lu yol-la' gut

35Nazx ca' zoa nu gna: “,Nacx
luban nup chnatgac? ¢Nacx gac gdu
ca nayd' nabinqué' cati' ludxiné'?”
36Li', bonni' cunozi. Lé na' razu'
luyt cutu glen chqui' cutu nit. 37Lé
na' razu' luyt nac tu xseydau'z, nazx
ca' qui zxoa' xtil o qui yetd guixi'
cuandau'. Lé na' razu' cutu nac guixi'
cuandau' na' ral-la' glen. 38Dios runé'
ga gac guixi' cuandau' ca nunczé'
qui. Ca nac tu tu xseydau' na' runé'
ga gac guixi' cuandau' qui. 39Lézca’
cni, cutu nac tuz ca nac béla' qui
queécba' yigu'téba' boa' guixi'. Zoa
tu béla' quegac bunéch len yett ca
nac béla' quecba' boa' guixi'. Yetti
ca nac béla' quecba' bguinn len yetd
ca nac béla' quecba' bol. 40Lézca’
cni nadzd' gdu ca nay4' nabingac
nup nacud' yehua' yubé ca nac gdu
ca nayd' nabingac nup nacud' luyd
ni. Zoa tu yol-la' lach quegac nup
nacud' yehua' yub4, len yett ca nac
yol-la' lach quegac nup nacud' luyd
ni. 41 Zoa tu y6l-la' lach qui gbidz,
len yett qui beo', len yeti quegac
bolj luzxba. Yél-la' lach qui tu bolj
luzxba nadzd' ca nac yol-la' lach
qui yetta bolj luzxba. 42Lézca' cni
gac cati' luban nup chnatgac. Cati'
rgachi' yeru ba nac tu béla' nit. Cati'
uban, ni'r gac tu le soa tsaz. 43Cati'
rgachi' yeru ba nac tu béla' ca'z len
le nacuidi'. Cati' uban, ni'r gac tu le
lach len le nal. 44Cati' rgachi' yeru
ba nac tu béla' qui yodzlyd ni. Cati'
ubdn, ni'r gac tu le soa tsaz yehua'
yubé. Zoa tu béla' qui yodzly1 ni,
len yetu ca gac le gdzag bé' nacczru'.
45Naytj lu guich la'y le rna:
“Bonni' na' gzu lahué' zoé' luy ni,

1 Corintios 15

1é' Adan, Dios bené' 1€' bonni' ban”,
san Bonni' gyazié' xlatjé' Adan, Lé'
Cristo, Dios bené' ga naqué' Bo'
nabéniru'. 6Cutu bdxin zi'al 1&
na' nac Bo'. Bdxin zi'al 1€ na' nac
qui yol-la' bundchz queéru!, ati'
ni'r bdxin 1€ na' nac B6'. 4’ Bonni'
ni' gzoé' zi'al, gaquiné' yu. Bonni'
na' zoé' burépl, Nu na' nac Xanru',
brujé' yehua' yuba. 44 Nup nacud'
luyt ni nacgac ca guqué' bénni' na'
glquiné' yu, ati' nup ral-la' tsajcud'
yehua' yubd lac ca nac Nu na' bryj
yehua' yuba. 4°Ca na' na'a dé
queéru' tu béla' le nac ca guc béla'
queé' bonni' na' glquiné' yu, 1ézca'
ral-la' hu6dquiru' ca ndquiné' Nu na'
bruj yehua' yuba.
50Cni ré'ni gna 1€ ni répa' Ibi'ili',

bochi' 1za'adau', rnia": Le ndquini
béla' len rén cutu ca' tsaz ga ni'
rna bé'é Dios, len 1ézca' cni, 1€
na' nit cutu gdel-1i' 1€ na' zoa tsaz.
51Gul-yutsca', répa' Ibi'ili' tu le
bgachi': Cutu gatru' yagu'téru', san
Dios utsé'é ca nacru' ytagu'téru'. 52Tu
tsalz gac, tsca nac tu le rutdz yoj
lauru!, cati' codx trompeta le rajseyté.
Codx trompeta na', ati' luban nup
chnatgac, ldquini tu le soa tsaz, ati'
Dios utsé'é le naquiniru' ydgu'téru'.
53L€ na' nacru' le rnit ral-la' hudac
le soa tsaz, ati' le naquiniru', 1€
na' ral-la' gat, hudac tu le gatga
gat. >4 Cati' 1€ na' rnit chnuhu6éc
le soa tsaz, lenca' 1€ na' ral-la' gat
chnuhuoéc le gatga gat, ni'r utsag lé
na' naydj lu guich la'y, rna:

Nadta tsaz yol-la' gut.

Chbdél-li'mé' Cristo.

55 Cutur gna be'i ré'u yol-la' gut.
Cutur bi gac gun queéru' yol-la'
gut.
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56Huac bi gun queéru' yol-la' gut
le nabaga'ru' dul-la!, ati' nabaga'ru'
dul-la' le rd4'baga'ru' zxba queé'
Dios. 5" Xclené' Dios. Léczé' runé'
ga nularu' lu yol-la' gut ni'a qui le
bené' Xanru' Jesucristo.

58Qui 1é ni na', bochi' 1za'adau',
gul-zda tsutsu. Gul-gac gdu ladxi'li,
gtinteczli' xchiné' Xanru' le ndziczli'
cutu runli' daduz xchiné' Xanru'".

Tu'ndédzj quequé' bdchi'gac

ta'yadzjné' bunach Corinto
1 Na'a, ca nac qui dumi na'

unédzjli' le gaclen bochi'ru'

ta'yejlé'é Cristo nacu'é Jerusalén,
gul-gin na'a ca na' gna bé'ida' yugu'
¢0' bunich queé' Cristo, nacud' luyd
Galacia. 2Yugu' dza domingo, tu
tuli' ral-la' cu'li' quizi lati' dumi,
tsca na' Dios runné' queéli'. Gul-gtn
chi'i lei, cui gun baytdx bi utubli'
cati' gdxina' ga zoali'. 3Cati' ni'
gdxina' ga zoali', gsola'a Jerusalén
nup na' ucua'li’ Ibi'ili". Uzuja' lu
guich le gun ga lac bé'qué!, ati' lu'é
dumi na' unédzjli'. 4Chqui' ral-la’
tsija' ca' neda', tsjaclené' neda'.

Le ré'nné' guné' Pablo

5Guida' ga zoali' cati' udx téda'
yugu' yodz luyt Macedonia, le
run baytdx téda' yugu' yodz na'.
6Raquida' uga'nlena' Ibi'ili' tu
chi'i o nazx ca' uga'na' ni' yugu'
beo' ziag. Ni'r huac gaclenli' neda',
ugu'li' neda' noz géti'téz ga ral-la'
tsija'. 7Cati' guida' duyua' Ibi'ili'
cutu ré'nda' tédza' ni'. Runa'
16z s6alena' 1bi'ili' xtsey, chqui'
gunné' neda' latj Xanru'. 8Uga'na’
ni lu yodz Efeso ga gdxinr dza
Pentecostés °le dé latj ni guna' tu
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dxin zx0n queé' Xanru', zal-la' zian
nup ta'déd'baga' neda'.
10Chqui' gdxinbi' ga zoali' bi'i
Timoteo, gul-giii' 1adxi'li'-bi!, cui
ubi ugui'ibi' tsal ni' séalenbi' 1bi'ili',
le runbi' xchiné' Xanru' ca na'
runa' xchiné' neda'. 11Qui 1€ ni
na', nutu nu ral-la' uzéa 1€bi' tsla'l.
Gul-gaclen-bi', ugu'li'-bi' n6z gdu
tsdhui'dau’, quié udxinbi' ga ni
zoa' neda', le rboza'-bi' 1€bi' lenca’
bochi'ru' tinlené'-bi' tsazx6n dxin.
12Ca nac queé' bochi'ru' Apolos,
szxoni gata'yua' lahué' tsijé' tsajyaé’
1bi'ili' tsazxon len yugu' bochi'ru.
Cutu ré'nné' tsijé' na'a. Guidé' cati'
saqui'né'.

Didza' ru'é Pablo ga rutdx

13Gul-spéan 1adxi'li' len gul-gac
tsutsu ca réjlé'li'-né' Cristo. Gul-gac
rugu ladxi' len gul-tip 1adxi'li".
14Len yo6l-la' nadxi'i gul-gtn biti'téz
bi gunli'.

15Na'a, bochi' 1za'adau', chndziczli'
ca nac queé' Estéfanas lenca'
quegac di'a dza queé'. Nacgac
nup gulazi laugac ta'yejlé' Cristo
ladj bunéch nacud' luyd Acaya.
Guluddd cuinqué' bénni' ni quié
luné' xchingac bunéch queé' Dios.
16R4ta'yua' lauli', bochi' 1za'adau!,
gunli' ba la'n nup nacgac ca
bochi'ru' na', lenca' ca nacgac
nup tunlen lequé' tsazx6n dxin
len taclen lequé'. 17 Rudzijda' le
guladxiné' ga zoa' Estéfanas, len
Fortunato, len Acaico, le glaclené'
neda' uldz queéli'. 8 Guluhui' zx6né'
neda' ca na' guluhui' zxo6né' ca'
Ibi'ili'. Gul-gtin ba la'n bunéch cni.

19Tu'gép Dios Ibi'ili' yugu' ¢6' bunéch
queé' Dios luyti Asia ni. Tu'gapé' Dios
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Ibi'ili' Aquilo len Priscila lenca' nup

tu'dib queé' Dios ga nac lu yu'u lidxqué".

20Ty'gapé' Dios Ibiili' ytigu'té bochi'ru'
ni. Gul-gép Dios tuli' yetuli', unida'li'
1za'li".

21Neda', Pablo, na' cuincza' ruzuja' lu
guich 1€ ni, rnia": Rugapa' Dios Ibi'ili".

1 Corintios 16

22Ny cunadxi'i Xanru' Jesucristo,
chnabia d6' nu na'.

Gda Xanru'.

23Rnabda’-né' Xanru' Jesucristo
uzd' ladxé'é queéli'. 24Nadxi'ida'
yugu'téli' le nacru' tuz len Xanru'
Jesucristo. Ca' gac.
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